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Die nachfolgenden Hinweise gelten für sämtliche Produkte der Wunderlich GmbH und 
dienen Ihrer Sicherheit sowie der sachgemäßen Nutzung unserer Produkte. Bitte lesen Sie 
diese Hinweise sorgfältig durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und viel Freude mit Ihrem neuen Motorradzubehör! 

Ihre Wunderlich GmbH
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Generelle Hinweise – Wunderlich GmbH
1. Anbauanleitung und technische Hinweise

Die von uns bereitgestellten Anbauanleitungen entsprechen dem aktuellen 
Stand der Technik und werden nach bestem Wissen erstellt. Alle Angaben 
erfolgen ohne Gewähr. Unsere Anleitung finden Sie ebenfalls online bei 
dem jeweiligen Artikel.

Vor Fahrtantritt ist sicherzustellen, dass alle Teile und beweglichen Kom-
ponenten des Fahrzeugs freigängig und funktionsfähig sind, auch im bela-
denen Zustand. Beispiel: Die Lenkung mit Tankrucksack, die Federung und 
Räder. 

Schraubverbindungen sind nach 200 km mit den angegebenen Drehmo-
menten nachzuziehen und regelmäßig zu kontrollieren. Modell-, ausstat-
tungs- oder beladungsbedingte Abweichungen können die Boden- oder 
Schräglagenfreiheit beeinflussen. Stimmen Sie Ihre Fahrweise nach der 
Fahrzeugverän-derung individuell auf die neue Situation ab.

Bitte beachten Sie, dass wir keine Gewährleistungen für fahrzeugspezifi-
sche Toleranzen übernehmen können. Im Einzelfall kann es notwendig sein, 
unsere Produkte diesen Toleranzen anzupassen.

Zusatzkomponenten, die formschlüssig und mit geringem Abstand an la-
ckierten, eloxierten, polierten oder sonstig beschichteten Bauteilen anlie-
gen, können aufgrund von Druck- und/oder Scheuerwirkung im Zeitverlauf 
Spuren hinterlassen. Verunreinigungen sowie Montageungenauigkeiten 
beschleunigen diesen Effekt erheblich. Derartige, nutzungsbedingte Ge-
brauchsspuren begründen keine Ansprüche aus Sachmangelhaftung und 
insbesondere keine Schadenersatzansprüche.

Daher empfehlen wir: Vor der Montage sämtliche anliegenden Oberflächen 
gründlich zu reinigen. Die Reinigung ist in regelmäßigen Abständen zu wie-
derholen. Zusätzlich empfehlen wir den Einsatz von Schutzfolien.

2. Sicherheitshinweise

Bitte lassen Sie Montagearbeiten, insbesondere an sicher¬heitsrelevanten 
Bauteilen (z.B. Bremsen, Leitungen, Räder), nur von entsprechend geschul-
tem Fachpersonal durchführen. Eine unsachgemäße Montage kann Unfälle 
sowie Schäden am Fahrzeug zur Folge haben. 

Bei der Montage ist auf einen spannungsfreien Sitz unserer Produkte zu 
achten, bevor die Verbindungen nach Herstellerangaben angezogen wer-
den. 

Sollten elektrische Komponenten angebaut werden, müssen diese immer 
entsprechend ihrer Spezifikation abgesichert werden. Außerdem dürfen 
Schaltungen nicht untereinander kombiniert werden. Kabelbäume müssen 
scheuerfrei verlegt und dürfen keiner Zugbelastung ausgesetzt werden. 

Falls bei der Montage unserer Produkte Rückfragen oder Schwierigkeiten 
auftreten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice. 

Technische Beratung 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Mo.-Fr. 8:30 bis 17:00 Uhr 
support@wunderlich.de

Bitte beachten Sie, dass Edel¬stahl- und schwarze Schrauben mit dem bei-
liegenden Schmiermittel vor dem Verschrauben einzufetten sind. Achtung! 
Dies gilt nur, wenn keine Schraubensicherung verwendet wird. 

Wir empfehlen, die regelmäßige Kontrolle von Bauteilen, die dauerhaft oder 
stark beansprucht werden und alle nicht gesicherten Schraubverbindungen 
regelmäßig zu überprüfen und bei Bedarf nachzuziehen, wie zum Beispiel 
Fußrasten.

Stoßdämpfende bzw. schwingungsentkoppelnde Komponenten sind als 
Verschleißteile zu betrachten und sollten daher regelmäßig geprüft und ge-
gebenenfalls ausgetauscht werden (Beispiel: Silentblöcke).

3. Pflege- und Gebrauchshinweise

Regelmäßige Auffrischung der Oberflächen von Tankrucksäcken und ähn-
lichen Produkten durch Imprägnierung ist unerlässlich, um deren Lebens-
dauer und Funktionalität zu erhalten. 

Wir möchten nochmals darauf hinweisen, dass unsere Taschen nicht was-
serdicht sind, soweit nicht beim Artikel explizit auf Wasserdichtigkeit hinge-
wiesen wird. Wir übernehmen keine Haftung für Schäden durch eintreten-
des Wasser. 

4. Entsorgungs- und Umwelthinweise

Für die Entsorgung der Produkte beachten Sie bitte die jeweiligen gesetz-
lichen Bestimmungen in Ihrem Land. In einigen europäischen Ländern gel-
ten spezifische Vorschriften, die eingehalten werden müssen. Beachten sie 
dazu unseren Speziellen Hinweise zu dem jeweiligen Produkt.

5. Gewährleistung und Haftung

Für Artikel, die im Renn-, Rallye- oder Geländesport eingesetzt werden, wird 
keinerlei Gewährleistung übernommen.

Die Wunderlich GmbH übernimmt keine Haftung für unmittelbare oder mit-
telbare Schäden am Fahrzeug sowie für Personenschäden, die durch Sturz, 
Unfall oder durch unsachgemäße bzw. mangelhafte Montage unserer Pro-
dukte entstehen. Der Haftungsausschluss gilt auch für Angehörige und un-
terhaltsberechtigte Personen.

Der Haftungsausschluss gilt für alle Ansprüche aus jeglichem Rechtsgrund, 
insbesondere für Schadensersatzansprüche aus vertraglicher wie auch au-
ßervertraglicher Haftung. Ergänzend gelten unsere Allgemeinen Geschäfts-
bedingungen.

Gewährleistungsansprüche werden nur anerkannt, sofern die hier genann-
ten generellen Hinweise und Vorgaben beachtet und eingehalten wurden.
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6. Gesetzliche Gewährleistung (Mängelhaftung)

Für sämtliche von der Wunderlich GmbH gelieferten Waren gelten die ge-
setzlichen Vorschriften zur Mängelhaftung. Für Verbraucher beträgt die ge-
setzliche Gewährleistungsfrist zwei Jahre ab Kaufdatum. 

Diese Rechte bestehen unabhängig von freiwilligen Service- oder Garan-
tieleistungen.

7. 5-Jahre-Herstellergarantie (freiwillige Garantie)

Die beschriebene 5-Jahre-Herstellergarantie der Wunderlich GmbH gilt für 
entsprechend im Webshop www.wunderlich.de gekennzeichneter Produk-
te und besteht neben den gesetzlichen Gewährleistungsrechten. Die ge-
setzliche Gewährleistung von zwei Jahren für Verbraucher bleibt hiervon 
unberührt.

Die 5-Jahre-Garantie ist eine freiwillige Garantie und erstreckt sich aus-
schließlich auf die Reparatur oder den Austausch der betroffenen Ware. 

Für Produkte der Marke Wunderlich Suspension gilt die 5-Jahre-Hersteller-
garantie ausschließlich bei Einhaltung der vorgeschriebenen 24-monatigen 
Wartungsintervalle.

Die Wartung muss innerhalb dieses Zeitraums durch die Wunderlich GmbH 
oder einen autorisierten Servicepartner erfolgen und entsprechend doku-
mentiert sein. 

Bei Nichteinhaltung der Wartungsintervalle besteht ausschließlich der ge-
setzliche Gewährleistungsanspruch. 

Die 5-Jahre-Garantie umfasst ausschließlich Material- und Herstellungs-
fehler, die während des Garantiezeitraums auftreten. Weitergehende Leis-
tungen, insbesondere Schadensersatz oder Kostenerstattungen, sind nicht 

Bestandteil der freiwilligen Garantie. Im Garantiefall erfolgt nach Wahl der 
Wunderlich GmbH eine unentgeltliche Reparatur oder der Austausch gegen 
ein gleichwertiges Produkt. Ein Anspruch auf eine bestimmte Art der Nach-
erfüllung besteht nicht. 

Die freiwillige Garantieleistung gilt ausschließlich für den Erstkäufer und ist 
nicht übertragbar. 

Der Garantiefall ist vom Kunden schriftlich geltend zu machen. Hierfür sind 
der Kaufbeleg sowie aussagekräftige Fotos des Mangels an folgende Stelle 
zu übermitteln:

Support Wunderlich GmbH 
Joseph von Fraunhofer Str. 6 - 9 
53501 Grafschaft – Ringen 
support@wunderlich.de

Bitte warten Sie unsere Rückmeldung ab, bevor Sie Ware zurücksenden. 
Sie erhalten von uns nach Prüfung Ihre Persönliche Supportnummer und 
ein Rücksendelabel.

8. Ausschlüsse von Gewährleistung und Garantie

Von der gesetzlichen Gewährleistung sowie der freiwilligen Herstellerga-
rantie ausgeschlossen sind insbesondere Schäden, die zurückzuführen 
sind auf:

Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, fehlerhafte oder nicht fachge-
rechte Montage, Bedienungsfehler, mangelhafte Pflege oder Nichtbeach-
tung der Bedienungs- und Montageanleitungen.

Normale Abnutzung und Verschleiß.

Normale Verschleißerscheinungen an Verbrauchs- und Betriebsstoffen 
(Gummi-, Kunststoff- und Dichtungskomponenten), deren Lebensdauer 
nutzungsbedingt begrenzt ist.

Schäden infolge äußerer Einflüsse, insbesondere durch Unfall, Sturz, Feuer, 
Wasser, Feuchtigkeit, Witterungseinflüsse, UV-Strahlung, Korrosion durch 
Salze oder Chemikalien sowie höhere Gewalt.

Schäden durch eigenmächtige Reparaturen, Veränderungen oder Umbau-
ten durch nicht autorisierte Dritte.

Zubehörteile, die nicht zum Lieferumfang gehören, sowie Zubehör, das nicht 
Bestandteil der ursprünglichen Grundausstattung des Produkts ist.

9. Besondere Hinweise 

Unsere Bauteile dürfen nicht mit Anbauteilen von Drittanbietern kombiniert 
oder erweitert werden, da sie nur für den jeweiligen alleinigen Gebrauch 
ausgelegt sind. Zum Beispiel darf bei einem Kennzeichen-träger nur das 
Kennzeichen zusätzlich angebaut werden und keine weiteren Kennzeichen-
halter oder Rahmen. 

Sonderregelung für Batterien und Akkus

Für Batterien und Akkumulatoren (Akkus) gewährt die Wunderlich GmbH 
eine freiwillige Herstellergarantie von 12 Monaten ab Kaufdatum.

ABE / ECE / Gutachten

ABE: ohne Eintragung, Bitte die Auflagen beachten und die ABE-Karte oder 
eine Digitale Kopie mitführen.

ECE: E-Prüfzeichen ohne Eintragung, Kennzeichnung muss sichtbar/lesbar 
bleiben. 

Teilegutachten: Abnahme/Eintragung nötig, sonst kann die Betriebserlaub-
nis erlöschen.

Vorgaben sind produkt- und länderspezifisch – bei Fragen wenden sie sich 
an unsere Technische Beratung: +49 (0) 2641 30 82-230

Pfand für Sitzbänke (BMW R 1200/1250 RT / K1600 GT)

Die Rückgabe des Originalsitzes muss unter Angabe der Rechnungsnummer 
innerhalb von 60 Tagen ab Lieferdatum erfolgen. Die Originalsitzbank muss 
vollständig, unverändert, Typengleich, unbeschädigt und voll funktionsfä-
hig sein. Die Pfanderstattung erfolgt nach Eingang und Prüfung innerhalb 
von 14 Tagen über das ursprüngliche Zahlungsmittel oder per Überweisung. 
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Wenn das Originalteil nicht den Kriterien entspricht, erfolgt keine Pfander-
stattung und das Produkt wird kostenpflichtig an sie zurückgesendet. 

Pfand für Batterierücknahme

Bitte senden Sie Ihre alte Batterie nicht mit der Post an uns zurück, da Säu-
rebatterien nicht verschickt werden dürfen. Entsorgen Sie die Altbatterie 
bitte an einer Batterieannahmestelle vor Ort und schicken Sie uns die Rech-
nungsnummer und den Entsorgungsbeleg, um das Batteriepfand zurück-
zuerhalten.

10. 60-Tage-Rückgaberecht (freiwillige Zusatzleistung)

Die Voraussetzungen für das freiwillige 60-Tage-Rückgaberecht sind er-
füllt, wenn das Produkt auf unserer Website www.wunderlich.de oder der 
App entsprechen gekennzeichnet ist und geht über das gesetzliche Wider-
rufsrecht hinaus. Das gesetzliche Widerrufsrecht bleibt hiervon unberührt. 
Jedoch sind Waren, die nach Kundenspezifikationen angefertigt werden 
oder eindeutig auf die persönlichen Bedürfnisse des Kunden zugeschnit-
ten sind, vom Widerrufsrecht sowie von freiwilligen Rücknahme- oder Um-
tauschregelungen ausgeschlossen.

Für die Inanspruchnahme muss die Ware vollständig, unbeschädigt, un-
verbaut und in der Originalverpackung zurückgesendet werden. Die Artikel 
dürfen ausschließlich zur Ansicht ausgepackt, jedoch nicht genutzt werden.

Ausgenommen sind Ergonomie-Produkte wie Windschilder, Sitzbänke, Len-
kererhöhungen und Fußrasten.

Diese dürfen zu Montage- und Probefahrzwecken genutzt werden. Eine 
Rückgabe der Ergonomie-Produkte ist innerhalb der 60-Tage-Frist möglich, 
sofern keine übermäßigen Gebrauchsspuren oder Beschädigungen vorlie-
gen.

Das gesetzliche 14-tägige Widerrufsrecht bleibt von diesen Regelungen un-
berührt.

Das freiwillige Rückgaberecht beginnt mit dem Erhalt der Ware und stellt 
eine zusätzliche Serviceleistung dar, die Ihre gesetzlichen Verbraucher-
rechte ergänzt.

Bitte senden sie für die Rückgabe das Ausgefüllte Rücksendeformular an 
support@wunderlich.de  

>>Wunderlich Rücksendeformular<< 

Bitte warten Sie unsere Rückmeldung ab, bevor Sie Ware zurücksenden, sie 
erhalten von uns nach Prüfung Ihre persönliche Supportnummer und ein 
Rücksendelabel. Über die Kosten für die Bereitstellung des Rücksendela-
bels werden sie entsprechend informiert.

11. Schlussbestimmungen

Diese Hinweise ergänzen die Allgemeinen Geschäftsbedingungen der 
Wunderlich GmbH. Maßgeblich ist stets die jeweils aktuelle Fassung. Alle 
Angaben sind ohne Gewähr.

KUNDENSUPPORT

Fragen zum Bestellservice 
+49 (0) 2641 30 82-205 
Mo.-Fr. 8:30 bis 17:00 Uhr 
bestellstatus@wunderlich.de

Technische Beratung 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Mo.-Fr. 8:30 bis 17:00 Uhr 
support@wunderlich.de

Fragen zur Rücksendung  
und Reklamation 
+49 (0) 2641 30 82-280 
Mo.-Fr. 8:30 bis 17:00 Uhr 
support@wunderlich.de

Anzugswerte für Edelstahl- 
Schraubverbindungen :
Gewinde	 Festigkeitsklassen	
	 70
M5  	 3,5 Nm
M6  	 6 Nm
M8  	 16 Nm
M10	 32 Nm
M12 	 56 N

Anzugswerte für Stahl- 
Schraubverbindungen :
Gewinde	 Festigkeitsklassen	
	 8.8 	 10.9     
M5  	 4,5 Nm	 6,8 Nm
M6  	 8 Nm	 12 Nm
M8  	 21 Nm	 30 Nm
M10	 41 Nm	 60 Nm
M12 	 66 Nm	 96 Nm

Nicht selbstsichernde Sechskantmuttern sollten mit 
Schraubensicherung (mittelfest) eingeklebt werden!

https://www.download.wunderlich.de/Shop_2.0/Ruecksendeschein/Wunderlich_R%C3%BCcksendeschein_DE.pdf
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Pflegehinweis Chrom
Verchromte Teile sind an einem Motorrad 
nicht nur sehr kleidsam, vielmehr sind 
solche Produkte aufgrund der stabilen 
Oberflächenbeschichtung auch sehr 
pflegeleicht und auf Dauer leicht in einem 
optisch ansprechenden Zustand zu halten.

Um eine lang anhaltende Freude an dem 
gekauften Produkt zu gewährleisten, haben 
wir nachfolgend einige wichtige, aber dennoch 
sehr einfache Maßnahmen beschrieben.

•	 Reinigen sie verchromte Teile regelmäßig 
mit lauwarmen Wasser und für die 
Motorrad oder Kfz-Pflege freigegebenen 
Reinigungszusätzen. (Die Häufigkeit ist 
abhängig von der Jahreszeit und der 
Verschmutzung des Fahrzeuges.)

•	 Trocknen sie verchromte Teile nach 
dem Säubern immer ab, um die 
Bildung von Wasserflecken durch 
Kalkrückstände zu vermeiden.

•	 Gerade in den unzugänglichen 
Bereichen am Fahrzeug können sich 
langfristig aggressive Rückstände 

absetzen, welche die Oberfläche 
verchromter Teile angreifen. 
(Verwenden sie hier bei der Reinigung 
geeignete Hilfsmittel wie Stielbürtsten 
zum Erreichen solcher Stellen).

•	 Verchromte Teile sollten regelmäßig 
poliert werden, auch wenn die 
verchromte Oberfläche optisch noch 
sehr sauber wirkt. Hierdurch lassen 
sich aggressive Schmutzrückstände 
aus den mikroskopisch kleinen Kratzern 
der Oberfläche entfernen. (Diese 
Reinigungspolitur kann mit nahezu allen 
handelsüblichen Chrom-Pflegemittel 
durchgeführt werden.) 
 
In der Praxis hat sich das 
leicht anzuwendende Never-
Dull bestens bewährt.

•	 Bereits stark angegriffene 
Chromoberflächen bedürfen einer 
Aufarbeitung mit etwas mehr Effizienz. 
Aber selbst solch stark befallenen 
Flächen können zumeist wieder 
Rückstandfrei aufgearbeitet werden. 

Die von uns nachfolgend aufgezeigten 
Bilder zeigen einen aggressiven, 
von uns durch Streusalzeinwirkung 
über zwei Wochen bewusst 
herbeigeführten Oberflächenbefall.

Als sehr gut haben sich in der Praxis 
die Mittel von MOTOREX und Autosol 
bewährt. Auch Never-Dull beseitigt 
solche Rückstände zuverlässig.

Führen Sie eine sorgfältige Reinigung 
aller verchromter Flächen auch 
unbedingt vor der Überwinterung oder 
sonstiger langer Standzeiten durch.

Die Ergebnisse -Vorher 1 /Nachher 2 - 
Behandlung zeigen dieses eindrucksvoll.

Technische Beratung 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Mo.-Fr. 8:30 bis 17:00 Uhr 
support@wunderlich.de

01

02
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Pflegehinweis  
Scheiben
Lösen Sie Verschmutzungen und Insektenreste 
mit Wasser an (einfach ein nasses Baumwoll- oder 
Papiertuch einige Zeit auf die Scheibe legen). Wir 
empfehlen hochwertige Microfasertücher z.B. von S100 
oder MOTOREX, sprich was für Hochglanzlacke oder 
Klavierlack geeignet ist.

Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich milde 
Reinigungsmittel (Spülmittel) und reichlich Wasser. Wir 
empfehlen auch MOTOREX Schnellreiniger.

Durch Versiegelung der Scheibe mit Cockpitspray 
oder S100 Glanz-Wachs lässt sich die Scheibe besser 
reinigen und leichte Kratzer werden gefüllt und 
verschwinden wieder.

Versuchen Sie niemals die Scheibe mit einem standard 
Microfasertuch, Kunststoffpolitur, scharfen und 
scheuernden Mitteln oder Verdünner zu reinigen. Diese 
Mittel können zu einer Trübung der Scheibe führen.

Pflegehinweis  
Kunstleder
Kunstleder – Mikrofaseroptik Poro und Bielastisch Wabenmuster

Stärke +/- 0,1 mm

Ausrüstung  
Automobilindustrie DIN75200 bzw. ISO3795, FMVSS 302, Möbelindustrie 
DIN EN 1021 Teil 1 und 2 bzw. ISO 8191 Teil 1 und 2, BS5852, M2 
französische Norm, B1 AT-Norm, IMO Resolution A652(16)

Eigenschaften 
Nach gesetzlichen Bestimmungen frei von Cd/ AZO/ FCKW/ PCP/PCB/ 
Formaldehyd

UV Beständig, Lichtechtheit>6, schweißbeständig, urinbeständig, 
speichelecht, wasserdicht, reißfest, salzwasserbeständig, hautverträglich,

Reinigung und Desinfektion  
Flecken sind möglichst zeitnah mit lauwarmen Wasser und einem 
Mikrofasertuch zu entfernen. Berücksichtigen Sie bei der Verwendung von 
handelsüblichen Reinigern stets die Dosierungsanleitung des jeweiligen 
Herstellers. Es sollten keine Reinigungsmittel verwendet werden, die 
Öle oder Fett enthalten. Längere Zeit eingedrungenen Substanzen sind 
nur noch begrenzt entfernbar. Die Oberfläche von Kunstleder ist nicht 
beständig gegen Lösemittel, Chloride, Poliermittel, Waschpoliermittel und 
Aerosolsprays. 

Regelmäßige und sorgfältige Pflege garantiert lang anhaltende Freude am 
Produkt.

Technische Beratung 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Mo.-Fr. 8:30 bis 17:00 Uhr 
support@wunderlich.de

Pflegehinweis  
Rindsleder Nature Antik
Lederart – Rindsleder Nature Antik

Lederdicke 1,1 – 1,3 mm +/-

Ursprung der Haut Deutsche Rindshäute

Art der Gerbung 
Ökologisch gerechte emissionsarme Mineralgerbung, in Eichenholzfässern entsäuert und mit 
Pflanzenextrakten nachgegerbt

Fettung mit ausgesuchten Fetten und Ölen für eine dauerhafte Geschmeidigkeit und weichen 
Griff versehen

Art der Färbung 
Im Fass durchgefärbt, mit hochwertigen Farbstoffen 

Zurichtung mit hauchdünner PU-Dispersion zugerichtet und abgebügelt. Darauf eine gefärbte 
Effektappretur. Nach dem Walken in Handarbeit gewischt. Mit natürlichen Wachsen versehen.

Größe +/- 5 m² 
Reibechtheit > 4 DIN EN ISO 11640 
Lichtechtheit > 5 DIN EN ISO 105-B02 
Weiterreißfestigkeit > 20 N/mm DIN 53329

Schadstofffreiheit frei von als krebserregend eingestufte AZO Farbstoffe, PCP-frei, Chrom 
(VI) unter der Nachweisgrenze 

Pflege/Reinigung  
Flüssigkeiten sollten möglichst schnell mit einem saugfähigen Tuch aufgenommen werden.

Zur Pflege von Rindsleder empfiehlt sich ein milder Lederreiniger, der Schmutz schonend 
aus den Poren entfernt. Anschließend sorgt eine geeignete Pflegelotion für Rückfettung und 
Feuchtigkeit, hält das Leder geschmeidig und unterstützt seine Schutzfunktion.

Ein integrierter Lichtschutz kann vor Ausbleichen schützen und trägt gemeinsam mit 
pflegenden Inhaltsstoffen zur Langlebigkeit des Leders bei.
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Einstellhilfe Zusatzscheinwerfer
A= Höhe der Scheinwerfermitte

B= Entfernung vom Scheinwerfer zur Wand (5 m)

C= Höhe Fernlicht (Zentrum sollte auf gleicher Höhe wie die Scheinwerfermitte liegen)

D= Die Hell- Dunkel-Grenze des Abblendlichts 50 mm tiefer als C

E= Die Hell- Dunkel-Grenze der Zusatzscheinwerfer, 100 mm tiefer als C. Zusatzscheinwerfer parallel 
zur Fahrzeuglängsachse ausrichten

Das Motorrad muss während der Einstellung mit dem Fahrer belastet sein. 
Bitte beachten Sie die jeweilige Straßenverkehrsordnung.

Technische Beratung 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Mo.-Fr. 8:30 bis 17:00 Uhr 
support@wunderlich.de

Lackieren von tiefgezogenen 
Kunststoffteilen
Bei der Lackierung von Kunststoffteilen ist unbedingt auf die Verträglichkeit von Lack und 
Grundmaterial zu achten. Welches Material bei der Herstellung Ihres spezifischen Artikels 
verwendet wurde, erfahren Sie aus der Artikelbeschreibung oder aber auch bei unserer Hotline 
für technischen Support. 

Grundsätzlich gilt für die Lackierung unserer Produkte:

•	 Artikel bei 40 °C für ca. 1 Stunde tempern

•	 Gründliche Reinigung mit geeignetem, antistatisch wirkendem Reiniger

•	 Oberfläche aufrauen

•	 Vorbereitung der Oberfläche mit geeignetem Kunststoff-Primer

•	 Bei Bedarf Unebenheiten ausspachteln 

•	 Mit geeignetem Füller vorarbeiten

•	 Vorschleifen mit Naßschleifpapier P800 oder Trockenschleifpapier P400

•	 Feinschliff mit Naßschleifpapier P1000 oder Trockenschleifpapier P500 

•	 Farbauftrag mit geeignetem Lack

•	 Anschließende Versiegelung mit 10 % bis 50 % elastifiziertem Klarlack.

•	 Beim Lackieren die Lackherstellervorgaben beachten!

•	 Nach dem Lackieren das Bauteil bei maximal 40 °C trocknen. 

•	 Fertige Lackierung nicht vor 6 Wochen mit dem Dampfstrahlgerät 
reinigen. Nach 6 Wochen ist beim Reinigen ein Mindestabstand 
der Düse zum Objekt von 30 cm einzuhalten.
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The following information applies to all products of Wunderlich GmbH 
and serves your safety as well as the proper use of our products. Please 
read this information carefully and keep it for future reference.

Thank you for your trust and enjoy your new motorcycle accessories! 

Your Wunderlich GmbH



Wunderlich GmbH	 Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8 I DE·53501 Grafschaft-Ringen 
 	 info@wunderlich.de I www.wunderlich.de/en I Tel.: +49 2641-3082-240 

EN – 2

General Information – Wunderlich GmbH
1. Installation Instructions and Technical Information

The installation instructions we provide correspond to the current state of 
technology and are created to the best of our knowledge. All information is 
provided without guarantee. You can also find our instructions online with 
the respective article.

Before starting your journey, ensure that all parts and movable components 
of the vehicle are free-moving and functional, even when loaded. Example: 
The steering with tank bag, the suspension, and wheels. 

Screw connections should be retightened with the specified torque after 
200 km and checked regularly. Model, equipment, or load-related devia-
tions can affect ground or lean angle. Adjust your driving style individually 
to the new situation after vehicle modification.

Please note that we cannot assume any warranties for vehicle-specific tol-
erances. In individual cases, it may be necessary to adapt our products to 
these tolerances.

Additional components that fit precisely and with minimal clearance against 
painted, anodised, polished, or otherwise coated parts can leave marks over 
time due to pressure and/or abrasion. Contaminants and assembly inaccu-
racies significantly accelerate this effect. Such usage-related wear and tear 
do not constitute grounds for claims of material defect liability and, in par-
ticular, do not justify claims for damages.

Therefore, we recommend thoroughly cleaning all adjacent surfaces before 
assembly. Cleaning should be repeated at regular intervals. Additionally, we 
recommend the use of protective films.

2. Safety Instructions

Please have assembly work, especially on safety-relevant components (e.g. 
brakes, lines, wheels), carried out only by appropriately trained profession-
als. Improper assembly can result in accidents and damage to the vehicle. 

During assembly, ensure our products are seated without tension before 
tightening the connections according to the manufacturer‘s specifications. 

If electrical components are to be installed, they must always be secured ac-
cording to their specifications. Furthermore, circuits must not be combined 
with each other. Wiring harnesses must be laid without abrasion and must 
not be subjected to tensile stress. 

If you encounter any questions or difficulties during the installation of our 
products, please contact our customer service. 

Technical Support  
+49 (0) 2641 30 82-230 
 Mon-Fri 8:30 to 17:00 Clock 
 support@wunderlich.de

Please note that stainless steel and black Screws must be greased with the 
enclosed lubricant before screwing. Attention! This only applies if no screw 
lock is used. 

We recommend regularly checking components that are permanently or 
heavily used and all unsecured screw connections, and tightening them if 
necessary, such as Footpegs.

Shock-absorbing or vibration-decoupling components are to be considered 
as wear parts and should therefore be regularly checked and replaced if 
necessary (example: silent blocks).

3. Care and Usage Instructions

Regular refreshing of the surfaces of tank bags and similar products through 
impregnation is essential to maintain their lifespan and functionality. 

We would like to point out once again that our bags are not waterproof un-
less explicitly stated as waterproof for the item. We accept no liability for 
damage caused by water ingress. 

4. Disposal and Environmental Instructions

For the disposal of the products, please observe the respective legal reg-
ulations in your country. In some European countries, specific regulations 
must be observed. Please refer to our special instructions for the respective 
product.

5. Warranty and Liability

No warranty is provided for items used in racing, rally, or off-road sports.

Wunderlich GmbH accepts no liability for direct or indirect damage to the 
vehicle or personal injury caused by falls, accidents, or improper or faulty 
installation of our products. The exclusion of liability also applies to relatives 
and dependents.

The exclusion of liability applies to all claims on any legal grounds, particu-
larly for claims for damages from contractual as well as non-contractual lia-
bility. Our General Terms and Conditions apply additionally.

Warranty claims are only recognised if the general instructions and guide-
lines mentioned here have been observed and followed.
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6. Statutory Warranty (Defect Liability)

For all goods delivered by Wunderlich GmbH, the statutory provisions on 
defect liability apply. For consumers, the statutory warranty period is two 
years from the date of purchase. 

These rights exist independently of voluntary service or warranty services.

7. 5-Year Manufacturer‘s Warranty (Voluntary Warranty)

The described 5-year manufacturer‘s warranty of Wunderlich GmbH applies 
to products marked accordingly in the webshop www.wunderlich.de and ex-
ists alongside the statutory warranty rights. The statutory warranty of two 
years for consumers remains unaffected.

The 5-year warranty is a voluntary warranty and applies exclusively to the 
repair or replacement of the affected goods. 

For products of the Wunderlich Suspension brand, the 5-year manufactur-
er‘s warranty applies only if the prescribed 24-month maintenance intervals 
are observed.

Maintenance must be carried out within this period by Wunderlich GmbH or 
an authorised service partner and must be documented accordingly. 

If the maintenance intervals are not observed, only the statutory warranty 
claim exists. 

The 5-year warranty covers exclusively material and manufacturing defects 
that occur during the warranty period. Further services, in particular com-
pensation or reimbursement of costs, are not part of the voluntary warranty. 
In the event of a warranty claim, Wunderlich GmbH will, at its discretion, 

provide a free repair or replacement with an equivalent product. There is no 
entitlement to a specific type of remedy. 

The voluntary warranty service applies exclusively to the first purchaser and 
is not transferable. 

The warranty claim must be made in writing by the customer. For this pur-
pose, the purchase receipt and meaningful photos of the defect must be 
submitted to the following address:

Support Wunderlich GmbH  
Joseph von Fraunhofer Str. 6 - 9  
53501 Grafschaft – Ringen  
support@wunderlich.de

Please wait for our response before returning goods. After review, you will 
receive your personal support number and a return label.

8. Exclusions from Warranty and Guarantee

Excluded from the statutory warranty and the voluntary manufacturer‘s 
guarantee are, in particular, damages attributable to:

Damages due to improper use, incorrect or improper assembly, operating 
errors, inadequate maintenance, or failure to follow operating and assembly 
instructions.

Normal wear and tear.

Normal signs of wear on consumables and operating materials (rubber, plas-
tic, and sealing components), whose lifespan is limited by usage.

Damages due to external influences, especially from accidents, falls, fire, 
water, moisture, weather conditions, UV radiation, corrosion from salts or 
chemicals, as well as force majeure.

Damages from unauthorised repairs, modifications, or alterations by unau-
thorised third parties.

Accessory parts not included in the scope of delivery, as well as accessories 
that are not part of the original basic equipment of the product.

9. Special Notes 

Our components must not be combined or extended with attachments from 
third-party providers, as they are designed for exclusive use. For example, 
with a number plate holder, only the number plate may be additionally at-
tached, and no further number plate holders or frames. 

Special Regulation for Batteries and Accumulators

For batteries and accumulators (rechargeable batteries), Wunderlich GmbH 
provides a voluntary manufacturer‘s warranty of 12 months from the date of 
purchase.

ABE / ECE / Expert Opinion

ABE: no registration required, please observe the conditions and carry the 
ABE card or a digital copy.

ECE: E approval without registration, marking must remain visible/readable. 

Expert opinion: Approval/registration necessary, otherwise the operating li-
cence may expire.

Requirements are product and country-specific – for questions, please con-
tact our Technical Support: +49 (0) 2641 30 82-230

Deposit for Seats (BMW R 1200/1250 RT / K1600 GT)

The return of the Genuine seat must be made within 60 days from the deliv-
ery date, quoting the invoice number. The Genuine seat must be complete, 
unaltered, of the same type, undamaged, and fully functional. The deposit 
refund will be made within 14 days of receipt and inspection via the original 
payment method or by bank transfer. If the Genuine part does not meet the 
criteria, no deposit refund will be made and the product will be returned to 
you at your expense. 
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Deposit for Battery Return

Please do not send your old Battery back to us by post, as acid batteries 
must not be shipped. Please dispose of the old Battery at a local battery col-
lection point and send us the invoice number and disposal receipt to receive 
the battery deposit back.

10. 60-Day Return Policy (voluntary additional service)

The conditions for the voluntary 60-day return policy are met if the product 
is marked accordingly on our website www.wunderlich.de or the app and go 
beyond the statutory right of withdrawal. The statutory right of withdraw-
al remains unaffected. However, goods that are made to customer speci-
fications or are clearly tailored to the personal needs of the customer are 
excluded from the right of withdrawal as well as from voluntary return or 
exchange regulations.

To make use of this, the goods must be returned complete, undamaged, 
uninstalled, and in the original packaging. The items may only be unpacked 
for viewing but not used.

Excluded are Ergonomics products such as windshields, seats, handlebar 
risers, and Footpegs.

These may be used for fitting and test riding purposes. A return of the Ergo-
nomics products is possible within the 60-day period, provided there are no 
excessive signs of use or damage.

The statutory 14-day right of withdrawal remains unaffected by these reg-
ulations.

The voluntary return policy begins upon receipt of the goods and represents 
an additional service that complements your statutory consumer rights.

Please send the completed return form for the return to  
support@wunderlich.de  

>>Wunderlich Return Form<<  

Please wait for our response before returning goods; after review, you will 
receive your personal support number and a return label from us. You will be 
informed accordingly about the costs for providing the return label.

11. Final Provisions

These notes supplement the General Terms and Conditions of Wunderlich 
GmbH. The current version is always applicable. All information is provided 
without guarantee.

CUSTOMER SUPPORT

Questions about the  
order service 
 +49 (0) 2641 30 82-205 
 Mon-Fri 8:30 to 17:00 Clock 
 bestellstatus@wunderlich.de

Technical Support 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Mon-Fri 8:30 to 17:00 Clock 
support@wunderlich.de

Questions about returns  
and complaints   
+49 (0) 2641 30 82-280   
Mon-Fri 8:30 to 17:00 Clock   
support@wunderlich.de

Tightening values for stainless  
steel screw connections:
Thread	 Strength classes	
70
M5  	 3.5 Nm
M6  	 6 Nm
M8  	 16 Nm
M10	 32 Nm
M12 	 56 N

Tightening values for steel 
screw connections:
Thread	 Strength classes
	 8.8 	 10.9     
M5  	 4.5 Nm	 6.8 Nm
M6  	 8 Nm	 12 Nm
M8  	 21 Nm	 30 Nm
M10	 41 Nm	 60 Nm
M12 	 66 Nm	 96 Nm

Non-locking hex nuts should be secured with thread locker 
(medium strength)!

https://www.download.wunderlich.de/Shop_2.0/Ruecksendeschein/Wunderlich_R%C3%BCcksendeschein_EN.pdf
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Care Instructions for Chrome
Chrome parts on a motorcycle are not only 
very stylish, but such products are also 
very easy to maintain due to the durable 
surface coating and can be kept in an 
aesthetically pleasing condition over time.

To ensure long-lasting enjoyment of the 
purchased product, we have described some 
important yet very simple measures below.

•	 Regularly clean chrome parts with 
lukewarm water and cleaning additives 
approved for motorcycle or vehicle care. 
(The frequency depends on the season 
and the level of dirt on the vehicle.)

•	 Always dry chrome parts after 
cleaning to prevent the formation of 
water spots from lime residues.

•	 Especially in the inaccessible areas of 
the vehicle, aggressive residues can 
accumulate over time, which attack the 
surface of chrome-plated parts. (Use 

suitable cleaning tools such as long-
handled brushes to reach such areas).

•	 Chrome parts should be polished 
regularly, even if the chrome surface 
still appears very clean visually. This 
allows aggressive dirt residues to be 
removed from the microscopic scratches 
on the surface. (This cleaning polish can 
be used with almost all commercially 
available chrome care products.) In 
practice, the easy-to-use Never-
Dull has proven itself excellently.

•	 Chromium surfaces that are already 
severely damaged require refurbishment 
with a bit more efficiency. However, 
even such heavily infested areas can 
usually be restored without any residue. 
The images we present below show 
an aggressive surface infestation 
deliberately caused by us through the 
effect of road salt over two weeks.

In practice, the products from MOTOREX and 
Autosol have proven to be very good. Never-
Dull also reliably removes such residues.

Ensure a thorough cleaning of all chrome 
surfaces, especially before winter storage 
or any other long periods of inactivity.

The results - Before 1 / After 2 - treatment 
demonstrate this impressively.

Technical Support 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Mon-Fri 8:30 to 17:00 Clock 
support@wunderlich.de

01

02
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Care Instructions   
Windshield
Loosen dirt and insect residues with water (simply place 
a wet cotton or paper towel on the windshield for some 
time). We recommend high-quality microfibre cloths, 
e.g., from S100 or MOTOREX, suitable for high-gloss or 
piano lacquer finishes.

Use only mild cleaning agents (washing-up 
liquid) and plenty of water for cleaning. We 
also recommend MOTOREX Quick Cleaner.

By sealing the windshield with cockpit spray or S100 
Gloss Wax, the windshield can be cleaned more easily, 
and light scratches are filled and disappear again.

Never attempt to clean the windshield with a 
standard microfibre cloth, plastic polish, harsh 
and abrasive agents, or thinners. These agents 
can lead to clouding of the windshield.

Care Instructions   
Artificial Leather
Artificial leather – Microfibre look Poro and Bi-elastic honeycomb pattern

Thickness +/- 0.1 mm

Equipment   
Automotive industry DIN75200 or ISO3795, FMVSS 302, furniture industry 
DIN EN 1021 Part 1 and 2 or ISO 8191 Part 1 and 2, BS5852, M2 French 
standard, B1 AT standard, IMO Resolution A652(16)

Properties   
Legally free from Cd/ AZO/ CFC/ PCP/PCB/ Formaldehyde

UV resistant, lightfastness >6, sweat-resistant, urine-resistant, saliva-proof, 
waterproof, tear-resistant, saltwater-resistant, skin-friendly.

Cleaning and Disinfection   
Stains should be removed as soon as possible with lukewarm water and a 
microfibre cloth. Always consider the dosage instructions of the respective 
manufacturer when using commercial cleaners. Cleaning agents containing 
oils or grease should not be used. Substances that have penetrated for a 
longer period are only removable to a limited extent. The surface of faux 
leather is not resistant to solvents, chlorides, polishes, washing polishes, 
and aerosol sprays. 

Regular and careful maintenance guarantees long-lasting enjoyment of the 
product.

Technical Support   
+49 (0) 2641 30 82-230   
Mon-Fri 8:30 to 17:00 Clock   
support@wunderlich.de

Care Instructions for  
Nature Antique Cowhide
Type of Leather – Nature Antique Cowhide

Leather Thickness 1.1 – 1.3 mm +/-

Origin of the Hide German Cowhides

Type of Tanning Ecologically appropriate low-emission mineral tanning, neutralised in oak 
wood barrels and retanned with plant extracts

Grease with selected fats and oils for lasting suppleness and a soft handle

Type of Dyeing Drum-dyed with high-quality dyes 

Finishing with a very thin PU dispersion and ironed. Then a coloured effect finish. Wiped by 
hand after milling. Treated with natural waxes.

Size +/- 5 m²   
Rub Fastness > 4 DIN EN ISO 11640   
Light Fastness > 5 DIN EN ISO 105-B02   
Tear Strength > 20 N/mm DIN 53329

Freedom from Harmful Substances free from AZO dyes classified as carcinogenic, PCP-
free, Chromium (VI) below the detection limit 

Care/Cleaning  
Liquids should be absorbed as quickly as possible with an absorbent cloth.

For the care of cowhide, a mild leather cleaner is recommended, which gently removes dirt 
from the pores. Subsequently, a suitable care lotion ensures re-greasing and moisture, keeps 
the leather supple and supports its protection function.

An integrated light protection can prevent fading and, together with nourishing ingredients, 
contributes to the longevity of the leather.
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Adjustment aid for auxiliary headlight
A = Height of the headlight centre

B = Distance from the headlight to the wall (5 m)

C= Height of high beam (centre should be at the same height as the headlight centre)

D = The light-dark boundary of the low beam 50 mm lower than C

E = The light-dark boundary of the auxiliary headlight, 100 mm lower than C. Align the auxiliary head-
light parallel to the vehicle's longitudinal axis.

The motorcycle must be loaded with the rider during the adjustment. Ple-
ase observe the respective road traffic regulations.

Technical Support 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Mon-Fri 8:30 to 17:00 Clock 
support@wunderlich.de

Lacquering of Deep-Drawn Plastic Parts
When lacquering plastic parts, it is essential to ensure the compatibility of lacquer and base 
material. You can find out which material was used in the manufacture of your specific item 
from the item description or from our technical support hotline. 

The following generally applies to the lacquering of our products:

•	 Temper the item at 40 °C for about 1 hour

•	 Thorough cleaning with a suitable, antistatic cleaner

•	 Roughen the surface

•	 Prepare the surface with a suitable plastic primer

•	 Fill in any unevenness if necessary 

•	 Pre-work with a suitable filler

•	 Pre-sand with wet sandpaper P800 or dry sandpaper P400

•	 Final sanding with wet sandpaper P1000 or dry sandpaper P500 

•	 Application of colour with suitable lacquer

•	 Subsequent sealing with 10% to 50% elasticised clear varnish.

•	 When painting, follow the paint manufacturer's instructions!

•	 After painting, dry the component at a maximum of 40°C. 

•	 Do not clean the finished paintwork with the steam cleaner before 
6 weeks. After 6 weeks, when cleaning, a minimum distance of 30 
cm between the jet and the object must be maintained.
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Les indications suivantes s‘appliquent à tous les produits de la Wunderlich GmbH et 
servent à votre sécurité ainsi qu‘à l‘utilisation appropriée de nos produits. Veuillez 
lire ces indications attentivement et les conserver pour une utilisation ultérieure.

Merci pour votre confiance et profitez bien de votre nouvel accessoire de moto ! 

Votre Wunderlich GmbH
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Indications générales – Wunderlich GmbH
1. Instructions de montage et indications techniques

Les instructions de montage que nous fournissons correspondent à l‘état 
actuel de la technique et sont établies au mieux de nos connaissances. 
Toutes les informations sont fournies sans garantie. Vous trouverez égale-
ment nos instructions en ligne pour chaque article.

Avant de prendre la route, assurez-vous que toutes les pièces et compo-
sants mobiles du véhicule sont libres et fonctionnels, même en état chargé. 
Exemple : la direction avec sacoche de réservoir, la suspension et les roues. 

Les connexions vissées doivent être resserrées après 200 km avec les 
couples indiqués et contrôlées régulièrement. Les variations dues au mo-
dèle, à l‘équipement ou à la charge peuvent influencer la garde au sol ou la 
liberté d‘angle d‘inclinaison. Adaptez votre conduite à la nouvelle situation 
après la modification du véhicule.

Veuillez noter que nous ne pouvons pas garantir les tolérances spécifiques 
au véhicule. Dans certains cas, il peut être nécessaire d‘adapter nos pro-
duits à ces tolérances.

Éléments supplémentaires, qui s‘ajustent de manière précise et avec un 
faible écart aux pièces peintes, anodisées, polies ou autrement revêtues, 
peuvent laisser des traces au fil du temps en raison de la pression et/ou de 
l‘effet de frottement. Les impuretés ainsi que les imprécisions de montage 
accélèrent considérablement cet effet. De telles traces d‘usure dues à l‘utili-
sation ne justifient aucune réclamation pour défaut matériel et en particulier 
aucune demande de dommages-intérêts.

C‘est pourquoi nous recommandons : Avant le montage, nettoyer soigneu-
sement toutes les surfaces adjacentes. Le nettoyage doit être répété à in-
tervalles réguliers. Nous recommandons également l‘utilisation de films de 
protection.

2. Consignes de sécurité

Veuillez faire effectuer les travaux de montage, en particulier sur les pièces 
importantes pour la sécurité (par exemple, freins, conduites, roues), uni-
quement par du personnel qualifié et formé en conséquence. Un montage 
incorrect peut entraîner des accidents ainsi que des dommages au véhicule. 

Lors du montage, veillez à ce que nos produits soient installés sans tension 
avant de serrer les connexions selon les indications du fabricant. 

Si des composants électriques doivent être installés, ils doivent toujours 
être protégés conformément à leurs spécifications. De plus, les circuits ne 
doivent pas être combinés entre eux. Les faisceaux de câbles doivent être 
posés sans frottement et ne doivent pas être soumis à une traction. 

Si des questions ou des difficultés surviennent lors du montage de nos pro-
duits, veuillez contacter notre service client. 

Conseil technique  
+49 (0) 2641 30 82-230   
Lun.-Ven. 8h30 à 17h00   
support@wunderlich.de

Veuillez noter que les vis en acier inoxydable et noires doivent être lubrifiées 
avec le lubrifiant fourni avant le vissage. Attention ! Cela s‘applique unique-
ment si aucun frein-filet n‘est utilisé. 

Nous recommandons de vérifier régulièrement les composants qui sont 
soumis à une utilisation permanente ou intensive, ainsi que toutes les 
connexions à vis non sécurisées, et de les resserrer si nécessaire, comme 
par exemple les repose-pieds.

Les composants amortisseurs ou découpleurs de vibrations doivent être 
considérés comme des pièces d‘usure et doivent donc être régulièrement 
vérifiés et, le cas échéant, remplacés (exemple : silentblocs).

3. Instructions d‘entretien et d‘utilisation

Un rafraîchissement régulier des surfaces des sacs de réservoir et de pro-
duits similaires par imprégnation est indispensable pour préserver leur du-
rée de vie et leur fonctionnalité. 

Nous tenons à rappeler que nos sacs ne sont pas étanches, sauf indication 
explicite de l‘étanchéité sur l‘article. Nous déclinons toute responsabilité 
pour les dommages causés par l‘entrée d‘eau. 

4. Instructions de mise au rebut et de  
protection de l‘environnement

Pour l‘élimination des produits, veuillez respecter les dispositions légales en 
vigueur dans votre pays. Dans certains pays européens, des réglementa-
tions spécifiques doivent être respectées. Veuillez consulter nos remarques 
spéciales concernant le produit respectif.

5. Garantie et responsabilité

Pour les articles utilisés dans les courses, rallyes ou sports tout-terrain, au-
cune garantie n‘est accordée.

La société Wunderlich GmbH décline toute responsabilité pour les dom-
mages directs ou indirects au véhicule ainsi que pour les dommages cor-
porels résultant d‘une chute, d‘un accident ou d‘un montage incorrect ou 
défectueux de nos produits. La clause de non-responsabilité s’applique 
également aux proches et aux personnes à charge.

L‘exclusion de responsabilité s‘applique à toutes les réclamations de toute 
nature juridique, en particulier aux demandes de dommages-intérêts résul-
tant de la responsabilité contractuelle ou extracontractuelle. Nos conditions 
générales de vente s‘appliquent en complément.
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Les réclamations de garantie ne sont reconnues que si les indications et 
directives générales mentionnées ici ont été respectées et suivies.

6. Garantie légale (responsabilité pour défauts)

Pour toutes les marchandises livrées par la société Wunderlich GmbH, les 
dispositions légales relatives à la responsabilité pour défauts s‘appliquent. 
Pour les consommateurs, la période de garantie légale est de deux ans à 
compter de la date d‘achat. 

Ces droits existent indépendamment des services ou garanties volontaires.

7. Garantie fabricant de 5 ans (garantie volontaire)

La garantie fabricant de 5 ans décrite de la société Wunderlich GmbH s‘ap-
plique aux produits marqués en conséquence sur la boutique en ligne www.
wunderlich.de et existe en plus des droits de garantie légale. La garantie 
légale de deux ans pour les consommateurs n‘est pas affectée par cela.

La garantie de 5 ans est une garantie volontaire et s‘étend exclusivement à 
la réparation ou au remplacement du produit concerné. 

Pour les produits de la marque Wunderlich Suspension, la garantie construc-
teur de 5 ans s‘applique exclusivement en respectant les intervalles d‘entre-
tien prescrits de 24 mois.

L‘entretien doit être effectué dans ce délai par Wunderlich GmbH ou un par-
tenaire de service autorisé et être documenté en conséquence. 

En cas de non-respect des intervalles d‘entretien, seul le droit légal à la 
garantie s‘applique. 

La garantie de 5 ans couvre exclusivement les défauts de matériaux et de 
fabrication qui surviennent pendant la période de garantie. Des prestations 
supplémentaires, notamment des dommages-intérêts ou des rembourse-
ments de coûts, ne font pas partie de la garantie volontaire. En cas de ga-
rantie, Wunderlich GmbH choisit entre une réparation gratuite ou le rempla-
cement par un produit équivalent. Il n‘existe aucun droit à un type spécifique 
d‘exécution ultérieure. 

La prestation de garantie volontaire s‘applique exclusivement à l‘acheteur 
initial et n‘est pas transférable. 

Le cas de garantie doit être demandé par écrit par le client. À cet effet, le 
reçu d‘achat ainsi que des photos probantes du défaut doivent être envoyés 
à l‘adresse suivante :

Support Wunderlich GmbH  
Joseph von Fraunhofer Str. 6 - 9  
53501 Grafschaft – Ringen  
support@wunderlich.de

Veuillez attendre notre retour avant de renvoyer la marchandise. Vous rece-
vrez de notre part, après vérification, votre numéro de dossier personnel et 
une étiquette de retour.

8. Exclusions de la garantie légale et de la garantie

Sont exclus de la garantie légale ainsi que de la garantie volontaire du fabri-
cant, notamment les dommages dus à :

Des dommages causés par une utilisation inappropriée, un montage incor-
rect ou non conforme, des erreurs de manipulation, un entretien insuffisant 
ou le non-respect des instructions d‘utilisation et de montage.

Usure normale et détérioration.

Usure normale des matériaux de consommation et d‘exploitation (compo-
sants en caoutchouc, plastique et joints), dont la durée de vie est limitée en 
raison de l‘utilisation.

Dommages dus à des influences extérieures, notamment par accident, 
chute, incendie, eau, humidité, intempéries, rayonnement UV, corrosion par 
des sels ou des produits chimiques ainsi que force majeure.

Dommages causés par des réparations, modifications ou transformations 
non autorisées par des tiers non autorisés.

Accessoires qui ne font pas partie de la livraison, ainsi que les accessoires 
qui ne font pas partie de l‘équipement de base initial du produit.

9. Remarques particulières 

Nos composants ne doivent pas être combinés ou étendus avec des pièces 
de tiers, car ils sont conçus uniquement pour un usage exclusif. Par exemple, 
un support de plaque d‘immatriculation ne doit être équipé que de la plaque 
d‘immatriculation et non d‘autres supports de plaque ou cadres. 

Réglementation spéciale pour les batteries  
et accumulateurs

Pour les batteries et accumulateurs, Wunderlich GmbH accorde une garan-
tie fabricant volontaire de 12 mois à compter de la date d‘achat.

Homologation de type allemande / ECE / Expertise

Homologation de type allemande : sans enregistrement, veuillez respecter 
les conditions et emporter la carte ABE ou une copie numérique.

ECE : Certification E sans enregistrement, le marquage doit rester visible/
lisible. 

Expertise : Approbation/enregistrement nécessaire, sinon l‘autorisation 
d‘exploitation peut être annulée.

Les exigences sont spécifiques au produit et au pays – pour toute question, 
veuillez contacter notre service technique : +49 (0) 2641 30 82-230
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Consigne pour selles (BMW R 1200/1250 RT / K1600 GT)

Le retour de la selle d’origine doit être effectué avec le numéro de facture 
dans les 60 jours suivant la date de livraison. La selle d’origine doit être com-
plète, inchangée, du même type, non endommagée et pleinement fonction-
nelle. Le remboursement de la consigne est effectué après réception et vé-
rification dans les 14 jours via le moyen de paiement initial ou par virement. 
Si la pièce d’origine ne répond pas aux critères, aucun remboursement de 
consigne n‘est effectué et le produit vous sera renvoyé à vos frais. 

Consigne pour reprise de batterie

Veuillez ne pas nous renvoyer votre ancienne batterie par la poste, car les 
batteries à acide ne doivent pas être expédiées. Veuillez éliminer l‘ancienne 
batterie dans un point de collecte local et nous envoyer le numéro de facture 
et le justificatif d‘élimination pour récupérer la consigne de la batterie.

10. Droit de retour de 60 jours (prestation supplémen-
taire volontaire)

Les conditions pour le droit de retour volontaire de 60 jours sont remplies si 
le produit est marqué en conséquence sur notre site web www.wunderlich.
de ou l‘application, et vont au-delà du droit de rétractation légal. Le droit de 
rétractation légal n‘est pas affecté par cela. Cependant, les marchandises 
fabriquées selon les spécifications du client ou clairement adaptées aux be-
soins personnels du client sont exclues du droit de rétractation ainsi que des 
règles de retour ou d‘échange volontaires.

Pour bénéficier de ce droit, la marchandise doit être renvoyée complète, 
intacte, non montée et dans son emballage d‘origine. Les articles ne doivent 
être déballés que pour inspection, mais ne doivent pas être utilisés.

Sont exclus les produits d‘ergonomie tels que les pare-brise, selles, re-
hausses de guidon et repose-pieds.

Ceux-ci peuvent être utilisés à des fins de montage et d‘essai. Un retour des 
produits d‘ergonomie est possible dans le délai de 60 jours, à condition qu‘il 
n‘y ait pas de traces d‘utilisation excessive ou de dommages.

Le droit de rétractation légal de 14 jours n‘est pas affecté par ces règles.

Le droit de retour volontaire commence à la réception de la marchandise 
et constitue un service supplémentaire qui complète vos droits légaux de 
consommateur.

Veuillez envoyer le formulaire de retour rempli à support@wunderlich.de  

>>Formulaire de retour Wunderlich<<  

Veuillez attendre notre retour avant de renvoyer la marchandise, vous rece-
vrez de notre part après vérification votre numéro de support personnel et 
une étiquette de retour. Vous serez informé des frais liés à la fourniture de 
l‘étiquette de retour.

11. Dispositions finales

Ces indications complètent les conditions générales de la Wunderlich 
GmbH. La version la plus récente est toujours déterminante. Toutes les in-
formations sont fournies sans garantie.

SUPPORT CLIENTS

Questions sur le service  
de commande 
+49 (0) 2641 30 82-205 
Lun.-Ven. 8h30 à 17h00 
bestellstatus@wunderlich.de

Conseil technique 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Lun.-Ven. 8h30 à 17h00 
support@wunderlich.de

Questions concernant le  
retour et la réclamation  
+49 (0) 2641 30 82-280  
Lun.-Ven. 8h30 à 17h00  
support@wunderlich.de

Valeurs de serrage  
pour les assemblages  
de vis en inox acier :
Filetage	 Classes de résistance	
	 70
	

M5  	 3,5 Nm
M6  	 6 Nm
M8  	 16 Nm
M10	 32 Nm
M12 	 56 N

Valeurs de serrage  
pour les assemblages  
vissés en acier :
Filetage	 Classes de résistance
	 8.8 	 10.9     
M5  	 4,5 Nm	 6,8 Nm
M6  	 8 Nm	 12 Nm
M8  	 21 Nm	 30 Nm
M10	 41 Nm	 60 Nm
M12 	 66 Nm	 96 Nm

Les écrous hexagonaux non autobloquants doivent être 
collés avec un frein-filet (moyenne résistance) !

https://www.download.wunderlich.de/Shop_2.0/Ruecksendeschein/Wunderlich_R%C3%BCcksendeschein_FR.pdf
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Instruction d'entretien Chrome
Les pièces chromées sur une Moto ne 
sont pas seulement très élégantes, mais 
ces produits sont également très faciles à 
entretenir grâce au revêtement de surface 
stable et peuvent être maintenus dans un 
état visuellement attrayant à long terme.

Pour garantir un plaisir durable du produit 
acheté, nous avons décrit ci-dessous quelques 
mesures importantes mais très simples.

•	 Nettoyez régulièrement les pièces 
chromées avec de l'eau tiède et des 
additifs de nettoyage approuvés 
pour l'entretien de la Moto ou des 
véhicules. (La fréquence dépend de la 
saison et de la saleté du véhicule.)

•	 Séchez toujours les pièces 
chromées après le nettoyage pour 
éviter la formation de taches d'eau 
dues aux résidus de calcaire.

•	 Dans les zones inaccessibles du 
véhicule, des résidus agressifs peuvent 
s'accumuler à long terme, attaquant la 
surface des pièces chromées. (Utilisez 

ici des outils appropriés comme des 
brosses à manche pour atteindre 
ces endroits lors du nettoyage).

•	 Les pièces chromées doivent être 
régulièrement polies, même si la surface 
chromée semble encore très propre 
visuellement. Cela permet d'éliminer les 
résidus de saleté agressifs des micro-
rayures de la surface. (Ce polissage de 
nettoyage peut être effectué avec presque 
tous les produits d'entretien du chrome 
disponibles dans le commerce). 
 
Dans la pratique, le produit facile à 
utiliser Never-Dull a fait ses preuves.

•	 Les surfaces chromées déjà fortement 
attaquées nécessitent une restauration 
avec un peu plus d'efficacité. Mais même 
ces surfaces fortement affectées peuvent 
généralement être restaurées sans 
résidus. Les images que nous présentons 
ci-dessous montrent une contamination 
de surface agressive que nous avons 
délibérément provoquée par l'effet du 
sel de déneigement sur deux semaines.

Les produits de MOTOREX et Autosol 
se sont avérés très efficaces dans la 
pratique. Never-Dull élimine également 
ces résidus de manière fiable.

Effectuez un nettoyage minutieux de toutes les 
surfaces chromées avant l'hivernage ou toute 
autre période d'immobilisation prolongée.

Les résultats - Avant 1 / Après 2 - traitement 
montrent cela de manière impressionnante.

Conseil technique  
+49 (0) 2641 30 82-230  
Lun.-Ven. 8:30 à 17:00  
support@wunderlich.de

01

02
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Instructions d'entretien 
Pare-brise
Détachez les salissures et les résidus d'insectes 
avec de l'eau (posez simplement un chiffon en coton 
ou en papier humide sur le pare-brise pendant un 
certain temps). Nous recommandons des chiffons en 
microfibre de haute qualité, par exemple de S100 ou 
MOTOREX, adaptés aux laques brillantes ou aux vernis 
piano.

Utilisez uniquement des détergents doux 
(liquide vaisselle) et beaucoup d'eau pour le 
nettoyage. Nous recommandons également 
le nettoyant rapide MOTOREX.

En scellant le pare-brise avec un spray cockpit ou la cire 
brillante S100, le pare-brise se nettoie plus facilement 
et les petites rayures sont comblées et disparaissent.

N'essayez jamais de nettoyer le pare-brise avec un 
chiffon en microfibre standard, un polish plastique, 
des produits abrasifs ou des diluants. Ces produits 
peuvent entraîner un ternissement du pare-brise.

Instructions d'entretien  
Cuir synthétique
Cuir synthétique – Aspect microfibre Poro et motif nid d'abeille biélastique

Épaisseur +/- 0,1 mm

Équipement Industrie automobile DIN75200 ou ISO3795, FMVSS 302, 
Industrie du meuble DIN EN 1021 Partie 1 et 2 ou ISO 8191 Partie 1 et 2, 
BS5852, Norme française M2, Norme AT B1, Résolution IMO A652(16)

Caractéristiques Conformément aux réglementations légales exempt de 
Cd/ AZO/ CFC/ PCP/PCB/ Formaldéhyde

Résistant aux UV, solidité à la lumière >6, résistant à la sueur, résistant à 
l'urine, résistant à la salive, étanche, résistant à la déchirure, résistant à 
l'eau salée, compatible avec la peau.

Nettoyage et désinfection  
Les taches doivent être éliminées dès que possible avec de l'eau tiède et 
un chiffon en microfibre. Lors de l'utilisation de nettoyants commerciaux, 
respectez toujours les instructions de dosage du fabricant concerné. Il ne 
faut pas utiliser de produits de nettoyage contenant des huiles ou de la 
graisse. Les substances qui ont pénétré pendant une longue période ne 
peuvent être éliminées que de manière limitée. La surface du similicuir n'est 
pas résistante aux solvants, chlorures, produits de polissage, produits de 
lavage et sprays aérosols. 

Un entretien régulier et soigné garantit un plaisir durable du produit.

Conseil technique 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Lun.-Ven. 8h30 à 17h00 
support@wunderlich.de

Instructions d'entretien  
Cuir de vachette Nature Antik
Type de cuir – Cuir de vache Nature Antique

Épaisseur du cuir 1,1 – 1,3 mm +/-

Origine des peaux de vache allemandes

Type de tannage 
Tannage minéral écologique à faibles émissions, désacidifié dans des fûts en bois de chêne et 
retanné avec des extraits végétaux.

Graissage avec des graisses et huiles sélectionnées pour une souplesse durable et une 
poignée douce.

Type de teinture 
Teinté dans la masse, avec des colorants de haute qualité 

Finition avec dispersion PU ultrafine apprêtée et repassée. Une finition d'effet colorée dessus. 
Après la marche, essuyé à la main. Enrichi de cires naturelles.

Taille +/- 5 m²   
Solidité au frottement > 4 DIN EN ISO 11640   
Solidité à la lumière > 5 DIN EN ISO 105-B02   
Résistance à la déchirure > 20 N/mm DIN 53329

Exempt de substances nocives, exempt de colorants azoïques classés comme 
cancérigènes, sans PCP, chrome (VI) en dessous du seuil de détection. 

Entretien/Nettoyage  
Les liquides doivent être absorbés le plus rapidement possible avec un chiffon absorbant.

Pour l'entretien du cuir de vachette, il est recommandé d'utiliser un nettoyant doux pour cuir 
qui élimine délicatement la saleté des pores. Ensuite, une lotion de soin appropriée assure le 
réengraissage et l'hydratation, maintient le cuir souple et soutient sa fonction protectrice.

Une protection solaire intégrée peut protéger contre la décoloration et contribue, avec des 
ingrédients nourrissants, à la longévité du cuir.
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Aide au réglage des phares auxiliaires
A = Hauteur du centre du projecteur

B = Distance du phare au mur (5 m)

C= Hauteur Plein phare (le centre doit être à la même hauteur que le milieu du phare)

La ligne de démarcation clair-obscur du feu de croisement est 50 mm plus bas que C.

E= La ligne de démarcation clair-obscur des phares auxiliaires, 100 mm plus bas que C. Aligner les 
phares auxiliaires parallèlement à l'axe longitudinal du véhicule.

La moto doit être chargée avec le conducteur pendant le réglage.  
Veuillez respecter le code de la route applicable.

Conseil technique 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Lun.-Ven. 8:30 à 17:00 
support@wunderlich.de

Peinture de pièces en plastique 
thermoformées
Lors de la peinture de pièces en plastique, il est essentiel de veiller à la compatibilité du vernis 
et du matériau de base. Pour savoir quel matériau a été utilisé dans la fabrication de votre 
article spécifique, consultez la description de l'article ou contactez notre hotline d'assistance 
technique. 

En principe, la règle pour la peinture de nos produits est la suivante :

•	 Tempérer l'article à 40 °C pendant environ 1 heure.

•	 Nettoyage en profondeur avec un nettoyant approprié à effet antistatique.

•	 Rugosifier la surface

•	 Préparation de la surface avec un apprêt plastique approprié.

•	 En cas de besoin, enduire les irrégularités. 

•	 Travailler au préalable avec un apprêt approprié.

•	 Ponçage préliminaire avec du papier abrasif humide P800 ou du papier abrasif à sec P400.

•	 Finition avec du papier abrasif à l'eau P1000 ou du papier abrasif à sec P500. 

•	 Application de couleur avec un vernis approprié

•	 Scellement ultérieur avec un vernis transparent élastifié de 10 % à 50 %.

•	 Lors de la peinture, respecter les consignes du fabricant de peinture !

•	 Après la peinture, sécher la pièce à une température maximale de 40 °C. 

•	 Ne pas nettoyer la peinture finie avec le nettoyeur à vapeur avant 6 
semaines. Après 6 semaines, lors du nettoyage, une distance minimale 
de 30 cm entre le gicleur et l'objet doit être respectée.
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Guida alla regolazione  
faro ausiliario

Istruzioni per la cura
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	 Parabrezza

	 Similpelle

	 Pelle bovina

Indicazioni generali

	 Avvertenze di sicurezza

	 Garanzia e responsabilità

	 Indicazioni per lo smaltimento

	 Indicazioni speciali

Le seguenti indicazioni si applicano a tutti i prodotti della Wunderlich GmbH e 
servono per la vostra sicurezza e per l‘uso corretto dei nostri prodotti. Si prega 
di leggere attentamente queste indicazioni e conservarle per un uso futuro.

Grazie per la vostra fiducia e buon divertimento con il vostro nuovo accessorio per moto! 

La vostra Wunderlich GmbH
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Indicazioni generali – Wunderlich GmbH
1. Istruzioni di montaggio e indicazioni tecniche

Le istruzioni di montaggio che forniamo corrispondono allo stato attuale 
della tecnica e sono redatte al meglio delle nostre conoscenze. Tutte le in-
formazioni sono fornite senza garanzia. Le nostre istruzioni sono disponibili 
anche online per ciascun articolo.

Prima di iniziare il viaggio, assicurarsi che tutte le parti e i componenti mobili 
del veicolo siano liberi e funzionanti, anche quando è carico. Esempio: lo 
sterzo con borsa da serbatoio, la sospensione e le ruote. 

Le connessioni a vite devono essere serrate nuovamente con i coppia in-
dicati dopo 200 km e controllate regolarmente. Le variazioni dovute al mo-
dello, all‘equipaggiamento o al carico possono influenzare la distanza dal 
suolo o l‘angolo di inclinazione. Adattate il vostro stile di guida alla nuova 
situazione dopo la modifica del veicolo.

Si prega di notare che non possiamo assumere garanzie per tolleranze spe-
cifiche del veicolo. In casi particolari, potrebbe essere necessario adattare i 
nostri prodotti a queste tolleranze.

Componenti aggiuntivi che aderiscono in modo preciso e con poco spazio a 
componenti verniciati, anodizzati, lucidati o altrimenti rivestiti possono, nel 
tempo, lasciare tracce a causa della pressione e/o dell‘azione abrasiva. Im-
purità e imprecisioni di montaggio accelerano notevolmente questo effetto. 
Tali segni di usura dovuti all‘uso non costituiscono motivo di reclamo per 
difetti del prodotto e in particolare non danno diritto a richieste di risarci-
mento danni.

Pertanto, consigliamo: prima del montaggio, pulire accuratamente tutte le 
superfici adiacenti. La pulizia deve essere ripetuta a intervalli regolari. Inol-
tre, consigliamo l‘uso di pellicole protettive.

2. Avvertenze di sicurezza

Si prega di far eseguire i lavori di montaggio, in particolare su componenti 
rilevanti per la sicurezza (ad es. freni, condutture, ruote), solo da personale 
specializzato adeguatamente formato. Un montaggio improprio può causare 
incidenti e danni al veicolo. 

Durante il montaggio, assicurarsi che i nostri prodotti siano posizionati sen-
za tensioni prima di serrare i collegamenti secondo le indicazioni del pro-
duttore. 

Se vengono installati componenti elettrici, devono sempre essere protetti 
secondo le loro specifiche. Inoltre, i circuiti non devono essere combinati 
tra loro. I fasci di cablaggio devono essere posati senza sfregamenti e non 
devono essere sottoposti a trazione. 

In caso di domande o difficoltà durante il montaggio dei nostri prodotti, con-
tattare il nostro servizio clienti. 

Consulenza tecnica  
+49 (0) 2641 30 82-230 
Lun.-Ven. 8:30 bis 17:00 orologio 
support@wunderlich.de

Si prega di notare che le viti in acciaio inossidabile e nere devono essere 
ingrassate con il lubrificante allegato prima dell‘avvitamento. Attenzione! 
Questo vale solo se non viene utilizzato un bloccavite. 

Raccomandiamo di controllare regolarmente i componenti che sono sotto-
posti a uso permanente o intenso e di verificare regolarmente tutte le con-
nessioni a vite non bloccate e, se necessario, serrarle, come ad esempio le 
pedane.

I componenti ammortizzanti o disaccoppianti dalle vibrazioni devono essere 
considerati parti soggette a usura e pertanto devono essere controllati rego-
larmente e, se necessario, sostituiti (esempio: silent block).

3. Indicazioni per la cura e l‘uso

Il rinnovo regolare delle superfici di borse da serbatoio e prodotti simili tra-
mite impregnazione è indispensabile per mantenere la loro durata e funzio-
nalità. 

Desideriamo ricordare ancora una volta che le nostre borse non sono im-
permeabili, a meno che non sia esplicitamente indicato l‘impermeabilità 
nell‘articolo. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni causati 
dall‘ingresso di acqua. 

4. Indicazioni per lo smaltimento e l‘ambiente

Per lo smaltimento dei prodotti, si prega di rispettare le rispettive disposizio-
ni legali nel proprio paese. In alcuni paesi europei si applicano regolamenti 
specifici che devono essere rispettati. Si prega di consultare le nostre indi-
cazioni speciali relative al prodotto specifico.

5. Garanzia e responsabilità

Per gli articoli utilizzati in gare, rally o sport fuoristrada, non viene fornita 
alcuna garanzia.

La Wunderlich GmbH non si assume alcuna responsabilità per danni diretti 
o indiretti al veicolo, né per danni alle persone causati da cadute, incidenti 
o da un montaggio improprio o difettoso dei nostri prodotti. L‘esclusione di 
responsabilità si applica anche ai familiari e alle persone a carico.

L‘esclusione di responsabilità si applica a tutte le rivendicazioni di qualsiasi 
natura giuridica, in particolare per richieste di risarcimento danni da respon-
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sabilità contrattuale e extracontrattuale. Inoltre, si applicano le nostre Con-
dizioni Generali di Vendita.

Le richieste di garanzia vengono riconosciute solo se sono state rispettate e 
seguite le indicazioni e le istruzioni generali qui menzionate.

6. Garanzia legale (responsabilità per difetti)

Per tutte le merci fornite dalla Wunderlich GmbH si applicano le disposizioni 
legali sulla responsabilità per difetti. Per i consumatori, il periodo di garanzia 
legale è di due anni dalla data di acquisto. 

Questi diritti esistono indipendentemente dai servizi volontari o dalle pre-
stazioni di garanzia.

7. Garanzia del produttore di 5 anni (garanzia volontaria)

La garanzia del produttore di 5 anni descritta della Wunderlich GmbH si ap-
plica ai prodotti contrassegnati di conseguenza nel negozio online www.
wunderlich.de e coesiste con i diritti di garanzia legale. La garanzia legale di 
due anni per i consumatori non è influenzata da ciò.

La Garanzia di 5 anni è una garanzia volontaria e si estende esclusivamente 
alla riparazione o alla sostituzione del bene interessato. 

Per i prodotti del marchio Wunderlich Suspension, la Garanzia del produtto-
re di 5 anni è valida esclusivamente nel rispetto degli intervalli di manuten-
zione prescritti di 24 mesi.

La manutenzione deve essere effettuata entro questo periodo dalla Wun-
derlich GmbH o da un partner di servizio autorizzato e deve essere docu-
mentata di conseguenza. 

In caso di mancato rispetto degli intervalli di manutenzione, esiste esclusi-
vamente il diritto legale di garanzia. 

La Garanzia di 5 anni copre esclusivamente i difetti di materiale e di fabbri-
cazione che si verificano durante il periodo di garanzia. Ulteriori prestazioni, 
in particolare risarcimenti o rimborsi, non sono parte della garanzia volonta-
ria. In caso di garanzia, la Wunderlich GmbH effettuerà, a sua discrezione, 
una riparazione gratuita o la sostituzione con un prodotto equivalente. Non 
esiste alcun diritto a un tipo specifico di adempimento successivo. 

La prestazione di garanzia volontaria è valida esclusivamente per il primo 
acquirente e non è trasferibile. 

Il caso di garanzia deve essere fatto valere per iscritto dal cliente. A tal fine, 
la prova d‘acquisto e foto significative del difetto devono essere inviate al 
seguente indirizzo:

Support Wunderlich GmbH  
Joseph von Fraunhofer Str. 6 - 9  
53501 Grafschaft – Ringen  
support@wunderlich.de

Attendere il nostro riscontro prima di restituire la merce. Dopo la verifica, 
riceverete il vostro numero di supporto personale e un‘etichetta di reso.

8. Esclusioni dalla garanzia legale e dalla Garanzia

Sono esclusi dalla garanzia legale e dalla Garanzia del produttore volontaria, 
in particolare, i danni riconducibili a:

Danni causati da uso improprio, montaggio errato o non corretto, errori di 
utilizzo, manutenzione inadeguata o mancato rispetto delle istruzioni di uso 
e montaggio.

Normale usura e consumo.

Normali segni di usura su materiali di consumo e operativi (componenti in 
gomma, plastica e guarnizioni), la cui durata è limitata dall‘uso.

Danni dovuti a influenze esterne, in particolare incidenti, cadute, incendi, 
acqua, umidità, condizioni atmosferiche, radiazioni UV, corrosione da sali o 
sostanze chimiche, nonché forza maggiore.

Danni causati da riparazioni, modifiche o trasformazioni non autorizzate da 
terzi.

Parti Accessory che non fanno parte della fornitura, nonché Accessory che 
non sono parte dell‘equipaggiamento di base originale del prodotto.

9. Avvertenze speciali 

I nostri componenti non devono essere combinati o ampliati con parti ag-
giuntive di terzi, poiché sono progettati solo per l‘uso esclusivo. Ad esempio, 
su un portatarga può essere montata solo la targa e non ulteriori supporti 
per targhe o telai. 

Regolamento speciale per batterie e accumulatori

Per batterie e accumulatori (accumulatori) la Wunderlich GmbH concede 
una garanzia del produttore volontaria di 12 mesi dalla data di acquisto.

Omologazione tedesca / ECE / Perizia

Omologazione tedesca: senza registrazione, si prega di rispettare le condi-
zioni e portare con sé la carta di omologazione o una copia digitale.

ECE: Approvazione E senza registrazione, la marcatura deve rimanere visi-
bile/leggibile. 

Perizia: Approvazione/registrazione necessaria, altrimenti l‘autorizzazione 
operativa può decadere.

Le specifiche sono specifiche per prodotto e paese – per domande contat-
tare il nostro Servizio Tecnico: +49 (0) 2641 30 82-230
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Cauzione per selle (BMW R 1200/1250 RT / K1600 GT)

La restituzione del sedile originale deve avvenire indicando il numero di fat-
tura entro 60 giorni dalla data di consegna. La sella originale deve essere 
completa, invariata, dello stesso tipo, non danneggiata e pienamente fun-
zionante. Il rimborso della cauzione avviene entro 14 giorni dalla ricezione 
e verifica tramite il metodo di pagamento originale o tramite bonifico. Se il 
Genuine pezzo non soddisfa i criteri, non verrà effettuato alcun rimborso 
della cauzione e il prodotto verrà restituito a vostre spese. 

Cauzione per restituzione batterie

Si prega di non inviare la vecchia batteria a noi per posta, poiché le batterie 
ad acido non possono essere spedite. Smaltire la vecchia batteria presso un 
punto di raccolta batterie locale e inviarci il numero di fattura e la ricevuta di 
smaltimento per ricevere il rimborso della cauzione della batteria.

10. Diritto di restituzione di 60 giorni  
(prestazione aggiuntiva volontaria)

Le condizioni per il diritto di restituzione volontario di 60 giorni sono soddi-
sfatte se il prodotto è contrassegnato di conseguenza sul nostro sito web 
www.wunderlich.de o sull‘app e va oltre il diritto di recesso legale. Il diritto di 
recesso legale rimane inalterato. Tuttavia, i beni realizzati su specifiche del 
cliente o chiaramente adattati alle esigenze personali del cliente sono esclu-
si dal diritto di recesso e dalle regole di restituzione o cambio volontarie.

Per usufruire del servizio, la merce deve essere restituita completa, intatta, 
non montata e nella confezione originale. Gli articoli possono essere disim-
ballati esclusivamente per visione, ma non utilizzati.

Sono esclusi i prodotti di Ergonomia come parabrezza, selle, rialzi per ma-
nubrio e pedane.

Questi possono essere utilizzati per scopi di montaggio e prova su strada. 
È possibile restituire i prodotti di Ergonomia entro il termine di 60 giorni, a 
condizione che non vi siano segni di usura eccessivi o danni.

Il diritto di recesso legale di 14 giorni rimane inalterato da queste disposi-
zioni.

Il diritto di restituzione volontario inizia con il ricevimento della merce e rap-
presenta un servizio aggiuntivo che integra i vostri diritti legali di consuma-
tore.

Si prega di inviare il modulo di reso compilato a support@wunderlich.de  

>>Modulo di reso Wunderlich<<  

Attendere il nostro riscontro prima di restituire la merce; dopo la verifica ri-
ceverete il vostro numero di supporto personale e un‘etichetta di reso. Sarai 
informato sui costi per la fornitura dell‘etichetta di reso.

11. Disposizioni finali

Queste indicazioni integrano le Condizioni Generali di Contratto della Wun-
derlich GmbH. Fa sempre fede la versione attuale. Tutte le informazioni sono 
fornite senza garanzia.

SUPPORTO CLIENTI

Domande sul servizio ordini 
+49 (0) 2641 30 82-205 
Lun.-Ven. 8:30 – 17:00 
bestellstatus@wunderlich.de

Consulenza tecnica 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Lun.-Ven. 8:30 – 17:00 
support@wunderlich.de

Domande sulla restituzione  
e reclamo 
+49 (0) 2641 30 82-280 
Lun.-Ven. 8:30 – 17:00 
support@wunderlich.de

Valori di serraggio per  
collegamenti a vite in  
inox acciaio:
Filetto	 Classi di resistenza	
	 70
M5  	 3,5 Nm
M6  	 6 Nm
M8  	 16 Nm
M10	 32 Nm
M12 	 56 N

Valori di serraggio  
per collegamenti a  
vite in acciaio:
Filetto	 Classi di resistenza
	 8.8 	 10.9     
M5  	 4,5 Nm	 6,8 Nm
M6  	 8 Nm	 12 Nm
M8  	 21 Nm	 30 Nm
M10	 41 Nm	 60 Nm
M12 	 66 Nm	 96 Nm

Le madreviti esagonali non autobloccanti devono essere 
incollate con un frenafiletti (media resistenza)!

https://www.download.wunderlich.de/Shop_2.0/Ruecksendeschein/Wunderlich_R%C3%BCcksendeschein_IT.pdf
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Istruzioni per la cura del cromo
Le parti cromate su una Moto non sono solo 
molto eleganti, ma grazie al rivestimento 
superficiale stabile, questi prodotti sono anche 
molto facili da curare e mantenere in uno stato 
esteticamente gradevole a lungo termine.

Per garantire una lunga durata del prodotto 
acquistato, abbiamo descritto di seguito alcune 
misure importanti, ma comunque molto semplici.

•	 Pulire regolarmente le parti cromate con 
acqua tiepida e additivi per la pulizia 
approvati per la cura della Moto o del 
veicolo. (La frequenza dipende dalla 
stagione e dal grado di sporco del veicolo.)

•	 Asciugare sempre le parti cromate dopo la 
pulizia per evitare la formazione di macchie 
d'acqua dovute a residui di calcare.

•	 Proprio nelle aree inaccessibili del 
veicolo possono a lungo termine 
depositarsi residui aggressivi che 
attaccano la superficie delle parti 
cromate. (Usate qui strumenti adeguati 
per la pulizia, come spazzole con 
manico, per raggiungere tali punti).

•	 Le parti cromate dovrebbero essere 
lucidate regolarmente, anche se la 
superficie cromata sembra ancora 
molto pulita. In questo modo è possibile 
rimuovere i residui di sporco aggressivi 
dai graffi microscopici della superficie. 
Questa lucidatura può essere effettuata 
con quasi tutti i prodotti per la cura 
del cromo disponibili in commercio. 
Nella pratica, il Never-Dull, facile da 
usare, si è dimostrato eccellente.

•	 Le superfici cromate già fortemente 
danneggiate richiedono una lavorazione 
con un po' più di efficienza. Ma 
anche superfici così fortemente 
infestate possono di solito essere 
ripristinate senza residui. Le immagini 
che mostriamo di seguito mostrano 
un'aggressione superficiale che abbiamo 
deliberatamente causato in due settimane 
attraverso l'azione del sale antigelo.

Nella pratica, i prodotti di MOTOREX e Autosol 
si sono dimostrati molto validi. Anche Never-
Dull rimuove tali residui in modo affidabile.

Eseguire una pulizia accurata di tutte le 
superfici cromate anche prima del rimessaggio 
invernale o di altri lunghi periodi di inattività.

I risultati - Prima 1 / Dopo 2 - del trattamento 
lo dimostrano in modo impressionante.

Consulenza tecnica 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Lun.-Ven. 8:30 – 17:00 
support@wunderlich.de

01

02
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Istruzioni per la cura  
parabrezza
Inumidire lo sporco e i residui di insetti con acqua (basta 
mettere un panno di cotone o di carta bagnato per un 
po' sul parabrezza). Consigliamo panni in microfibra di 
alta qualità, ad esempio di S100 o MOTOREX, ovvero 
quelli adatti per vernici lucide o laccature a pianoforte.

Utilizzare per la pulizia esclusivamente detergenti 
delicati (detersivo per piatti) e abbondante acqua. 
Consigliamo anche il detergente rapido MOTOREX.

Sigillando il parabrezza con spray per cruscotti o 
cera lucida S100, il parabrezza si pulisce meglio e 
i piccoli graffi vengono riempiti e scompaiono.

Non cercare mai di pulire il parabrezza con un 
panno in microfibra standard, lucidante per plastica, 
prodotti aggressivi e abrasivi o diluenti. Questi mezzi 
possono portare a un offuscamento del parabrezza.

Istruzioni per la cura  
Similpelle
Pelle sintetica – Aspetto microfibra Poro e motivo a nido d'ape bielastico

Spessore +/- 0,1 mm

Attrezzatura  
Industria automobilistica DIN75200 o ISO3795, FMVSS 302, industria 
del mobile DIN EN 1021 Parte 1 e 2 o ISO 8191 Parte 1 e 2, BS5852, norma 
francese M2, norma austriaca B1, risoluzione IMO A652(16)

Caratteristiche 
Conforme alle normative legali, privo di Cd/ AZO/ CFC/ PCP/ PCB/ 
Formaldeide

Resistente ai raggi UV, solidità alla luce >6, resistente al sudore, resistente 
all'urina, resistente alla saliva, impermeabile, resistente agli strappi, 
resistente all'acqua salata, compatibile con la pelle.

Pulizia e disinfezione   
Le macchie devono essere rimosse il prima possibile con acqua tiepida e un 
panno in microfibra. Quando si utilizzano detergenti commerciali, seguire 
sempre le istruzioni di dosaggio del rispettivo produttore. Non devono 
essere utilizzati detergenti che contengono oli o grasso. Le sostanze 
penetrate a lungo sono solo parzialmente rimovibili. La superficie della pelle 
sintetica non è resistente a solventi, cloruri, lucidanti, detergenti lucidanti e 
spray aerosol. 

Una cura regolare e accurata garantisce una lunga durata del prodotto.

Consulenza tecnica   
+49 (0) 2641 30 82-230   
Lun.-Ven. 8:30 – 17:00 
support@wunderlich.de

Cura Pelle di  
bovino Nature Antik
Tipo di pelle – Pelle bovina Nature Antik

Spessore della pelle 1,1 – 1,3 mm +/-

Origine delle pelli bovine tedesche

Tipo di concia 
Concia minerale ecologica a basse emissioni, decalcificata in botti di legno di quercia e 
riconciata con estratti vegetali.

Grasso con grassi e oli selezionati per una morbidezza duratura e una manopola soffice.

Tipo di colorazione 
Tinto in botte, con coloranti di alta qualità 

Rifinito con una dispersione di PU sottilissima e stirato. Ecco un'apprettatura colorata ad effetto. 
Dopo la camminata pulito a mano. Rivestito con cere naturali.

Dimensione +/- 5 m² 
Solidità allo sfregamento > 4 DIN EN ISO 11640 
Solidità alla luce > 5 DIN EN ISO 105-B02 
Resistenza allo strappo > 20 N/mm DIN 53329

Esente da sostanze nocive, privo di coloranti AZO classificati come cancerogeni, privo di 
PCP, cromo (VI) sotto il limite di rilevazione. 

Cura/Pulizia  
I liquidi dovrebbero essere assorbiti il più rapidamente possibile con un panno assorbente.

Per la cura della pelle bovina si consiglia un detergente delicato per pelle, che rimuove lo 
sporco dai pori in modo delicato. Successivamente, una lozione adatta fornisce nutrimento e 
idratazione, mantiene la pelle morbida e supporta la sua funzione protettiva.

Una protezione integrata dalla luce può proteggere dallo sbiadimento e contribuisce, insieme a 
ingredienti nutrienti, alla longevità della pelle.
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Guida alla regolazione del faro ausiliario
A= Altezza del centro del Faro

B= Distanza dal Faro alla parete (5 m)

C= Altezza Abbagliante (il centro dovrebbe essere alla stessa altezza del centro del Faro)

D= Il limite chiaro-scuro dell'Anabbagliante 50 mm più in basso di C

E= Il limite chiaro-scuro dei fari ausiliari, 100 mm più in basso di C. Allineare i fari ausiliari parallelamen-
te all'asse longitudinale del veicolo

La Moto deve essere caricata con il conducente durante la regolazione.  
Si prega di rispettare il codice della strada vigente.

Consulenza tecnica  
+49 (0) 2641 30 82-230  
Lun.-Ven. 8:30 – 17:00 
support@wunderlich.de

Laccatura di plastica Parts
Durante la laccatura di plastica Parts, è essenziale prestare attenzione alla compatibilità tra 
Lacquer e il materiale di base. Quale materiale è stato utilizzato nella produzione del vostro 
articolo specifico può essere trovato nella descrizione dell'articolo o contattando la nostra 
hotline per il supporto tecnico. 

In generale, per la laccatura dei nostri prodotti:

•	 Temperare l'articolo a 40 °C per circa 1 ora

•	 Pulizia accurata con detergente antistatico adatto

•	 Roughen la superficie

•	 Preparazione della superficie con primer per plastica adatto

•	 Se necessario, riempire le irregolarità 

•	 Pretrattare con riempitivo adatto

•	 Carteggiare con carta abrasiva a umido P800 o carta abrasiva a secco P400

•	 Carteggiatura fine con carta abrasiva ad acqua P1000 o carta abrasiva a secco P500 

•	 Applicazione del colore con il Lacquer adatto

•	 Successiva sigillatura con vernice trasparente elasticizzata dal 10% al 50%.

•	 Durante la verniciatura, rispettare le indicazioni del produttore del Lacquer!

•	 Dopo la verniciatura, asciugare il componente a un massimo di 40 °C. 

•	 Non pulire la verniciatura finita con l'idropulitrice prima di 6 settimane. Dopo 6 settimane, 
durante la pulizia, mantenere una distanza minima dell'ugello dall'oggetto di 30 cm.
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Las siguientes indicaciones se aplican a todos los productos de Wunderlich GmbH y tienen 
como finalidad garantizar su seguridad, así como el uso correcto de nuestros productos.

Le rogamos que lea atentamente estas indicaciones y las conserve para futuras consultas.

Le agradecemos su confianza y le deseamos que disfrute 
de su nuevo accesorio para motocicleta.

Wunderlich GmbH
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Indicaciones generales – Wunderlich GmbH
1. Instrucciones de montaje e indicaciones técnicas

Las instrucciones de montaje proporcionadas corresponden al estado ac-
tual de la técnica y se elaboran según nuestro leal saber y entender.

Toda la información se proporciona sin garantía.

También puede consultar las instrucciones en línea en el artículo corres-
pondiente.

Antes de iniciar la marcha, asegúrese de que todas las piezas y componen-
tes móviles del vehículo estén libres y funcionen correctamente, incluso con 
el vehículo cargado (por ejemplo: dirección con bolsa de depósito, suspen-
sión y ruedas).

Las uniones atornilladas deben reapretarse tras los primeros 200 km con los 
pares de apriete indicados y revisarse regularmente.

Las variaciones derivadas del modelo, el equipamiento o la carga pueden 
afectar a la distancia al suelo o al ángulo de inclinación. Adapte su estilo de 
conducción a la nueva situación tras la modificación del vehículo.

Tenga en cuenta que no asumimos ninguna responsabilidad por tolerancias 
específicas del vehículo. En casos concretos, puede ser necesario adaptar 
nuestros productos a dichas tolerancias.

Los componentes adicionales que se ajustan con precisión y con escasa 
distancia a superficies pintadas, anodizadas, pulidas u otras superficies tra-
tadas pueden dejar marcas con el tiempo debido a la presión y/o fricción. La 
suciedad y las imprecisiones en el montaje aceleran este efecto.

Estas marcas de uso no constituyen defectos materiales ni dan derecho a 
reclamaciones, en particular a reclamaciones por daños y perjuicios.

Por ello, recomendamos:

•	 Limpiar a fondo todas las superficies antes del montaje

•	 Repetir la limpieza periódicamente

•	 Utilizar láminas protectoras si es necesario

2. Instrucciones de seguridad

Los trabajos de montaje, especialmente en componentes relevantes para la 
seguridad (por ejemplo, frenos, líneas, ruedas), deben ser realizados exclu-
sivamente por personal cualificado.

Un montaje incorrecto puede provocar accidentes o daños en el vehículo.

Durante la instalación, asegúrese de que los componentes estén colocados 
sin tensiones antes de apretar las uniones conforme a las especificaciones 
del fabricante.

En caso de instalar componentes eléctricos:

•	 Deben protegerse conforme a sus especificaciones

•	 No deben combinarse circuitos entre sí

•	 Los mazos de cables deben instalarse sin rozamientos ni tensiones

Si tiene dudas o dificultades durante el montaje, póngase en contacto con 
nuestro servicio técnico:

Asesoramiento técnico 
Tel.: +49 (0) 2641 30 82-230 
Horario: Lun.–Vie. de 8:30 a 17:00 
E-Mail: support@wunderlich.de

Tenga en cuenta que los tornillos de acero inoxidable y los tornillos con re-
cubrimiento negro deben lubricarse con el lubricante suministrado antes de 
su montaje. Esto solo es aplicable si no se utiliza fijador de roscas.

Recomendamos revisar regularmente todos los componentes sometidos a 
uso continuo o intensivo, así como todas las uniones atornilladas no asegu-
radas, y reapretarlas si es necesario (por ejemplo, estriberas).

Los elementos amortiguadores o desacopladores de vibraciones (por ejem-
plo, silentblocks) son piezas de desgaste y deben revisarse periódicamente 
y sustituirse en caso necesario.

3. Instrucciones de cuidado y uso

La impregnación periódica de las superficies de las bolsas de depósito y 
productos similares es esencial para mantener su funcionalidad y prolongar 
su vida útil.

Salvo que se indique expresamente lo contrario, nuestras bolsas no son im-
permeables.

No asumimos ninguna responsabilidad por daños causados por la en-
trada de agua.

4. Eliminación y medio ambiente

Para la eliminación de los productos, tenga en cuenta la normativa legal 
aplicable en su país.

En algunos países europeos existen regulaciones específicas que deben 
cumplirse. Consulte las indicaciones específicas de cada producto.

5. Garantía y responsabilidad

Para los productos utilizados en competición, rally o conducción off-road, 
queda excluida cualquier garantía.

Wunderlich GmbH no asume responsabilidad alguna por daños directos o 
indirectos en el vehículo ni por daños personales derivados de caídas, ac-
cidentes o de un montaje incorrecto o defectuoso de nuestros productos.
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Esta exclusión de responsabilidad se aplica a todas las reclamaciones, inde-
pendientemente de su base jurídica, en particular a reclamaciones por res-
ponsabilidad contractual o extracontractual. También se aplica a familiares 
y personas con derecho a manutención.

Se aplican adicionalmente nuestras condiciones generales de venta.

Las reclamaciones de garantía solo serán reconocidas si se han observado 
y cumplido las presentes indicaciones.

6. Garantía legal (responsabilidad por defectos)

Todos los productos suministrados por Wunderlich GmbH están sujetos a 
las disposiciones legales aplicables en materia de responsabilidad por de-
fectos.

Para los consumidores, el plazo de garantía legal es de dos años a partir de 
la fecha de compra.

Estos derechos existen independientemente de cualquier garantía comer-
cial adicional.

7. Garantía del fabricante de 5 años (garantía voluntaria)

La garantía del fabricante de 5 años se aplica exclusivamente a los produc-
tos identificados como tales en nuestra tienda online www.wunderlich.de y 
se concede adicionalmente a la garantía legal.

Esta garantía voluntaria se limita exclusivamente a la reparación o sustitu-
ción del producto afectado.

Para los productos de la marca Wunderlich Suspension, la garantía es válida 
únicamente si se cumplen los intervalos de mantenimiento de 24 meses, 
realizados por Wunderlich GmbH o un servicio autorizado y debidamente 
documentados.

En caso de incumplimiento de los intervalos de mantenimiento, únicamente 
se aplicará la garantía legal.

La garantía cubre exclusivamente defectos de material y fabricación.

Quedan excluidos otros derechos, en particular indemnizaciones o reem-
bolsos de costes.

En caso de garantía, Wunderlich GmbH decidirá si procede a la reparación o 
sustitución del producto. No existe derecho a una forma concreta de cum-
plimiento.

La garantía es válida únicamente para el comprador original y no es trans-
ferible.

Para tramitar un caso de garantía, el cliente deberá:

•	 Presentar el comprobante de compra

•	 Aportar fotografías detalladas del defecto

Contacto: 
support@wunderlich.de

No envíe la mercancía sin recibir previamente instrucciones.

8. Exclusiones de garantía

Quedan excluidos de la garantía legal y de la garantía del fabricante, en 
particular, los daños derivados de:

•	 Uso inadecuado

•	 Montaje incorrecto o no profesional

•	 Errores de manejo

•	 Falta de mantenimiento

•	 Incumplimiento de las instrucciones

Asimismo:

•	 Desgaste normal

•	 Componentes consumibles (goma, plástico, juntas)

•	 Influencias externas (accidentes, clima, humedad, corrosión, produc-
tos químicos, fuerza mayor)

•	 Reparaciones o modificaciones no autorizadas

•	 Accesorios no incluidos en el producto original

9. Indicaciones especiales

Nuestros productos no deben combinarse con componentes de terceros, ya 
que están diseñados exclusivamente para su uso específico.

Ejemplo: en un soporte de matrícula solo debe instalarse la matrícula, sin 
añadir otros elementos adicionales.

Baterías

Las baterías cuentan con una garantía voluntaria de 12 meses desde la fecha 
de compra.

No envíe baterías usadas por correo. Depósitelas en un punto autorizado y 
envíenos el comprobante de eliminación junto con el número de factura para 
recuperar el depósito.
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Homologación

•	 ABE: sin necesidad de registro (llevar documentación)

•	 ECE: sin registro, la marca debe permanecer visible

•	 Informe de piezas: requiere inspección y registro

Las condiciones pueden variar según el producto y el país.

10. Derecho de devolución de  
60 días (servicio voluntario)

El derecho de devolución de 60 días se aplica a los productos marcados 
como tales en nuestra web o app y constituye un servicio adicional al dere-
cho legal de desistimiento.

El derecho legal de desistimiento de 14 días no se ve afectado.

Quedan excluidos los productos fabricados a medida o personalizados.

Condiciones de devolución:

•	 Producto completo

•	 Sin daños

•	 No instalado

•	 En embalaje original

Los productos solo pueden desempaquetarse para su inspección, pero no 
utilizarse.

Excepción: productos de ergonomía (asientos, parabrisas, etc.), que pueden 
utilizarse para pruebas, siempre que no presenten signos de uso excesivo.

Para devoluciones:

•	 Envíe el formulario a: support@wunderlich.de 
 
>>Formulario de devolución de Wunderlich<<  

•	 Espere instrucciones antes del envío

11. Disposiciones finales

Estas indicaciones complementan las condiciones generales de Wunderlich 
GmbH.

Se aplicará siempre la versión más actual.

Todas las indicaciones se proporcionan sin garantía.

SOPORTE AL CLIENTE

Pedidos: 
+49 (0) 2641 30 82-205 
Lun.-Vie. 8:30 a 17:00 reloj 
bestellstatus@wunderlich.de

Asesoramiento técnico 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Lun.-Vie. 8:30 a 17:00 reloj 
support@wunderlich.de

Devoluciones y reclamaciones: 
+49 (0) 2641 30 82-280 
Lun.-Vie. 8:30 a 17:00 reloj 
support@wunderlich.de

Valores de apriete  
Acero inoxidable (clase 70):
	 70
	

M5  	 3,5 Nm
M6  	 6 Nm
M8  	 16 Nm
M10	 32 Nm
M12 	 56 N

Valores de apriete  
Acero (clases 8.8 / 10.9):
	 8.8 	 10.9     
M5  	 4,5 Nm	 6,8 Nm
M6  	 8 Nm	 12 Nm
M8  	 21 Nm	 30 Nm
M10	 41 Nm	 60 Nm
M12 	 66 Nm	 96 Nm

Las tuercas no autoblocantes deben asegurarse con fijador 
de roscas resistencia media.

https://www.download.wunderlich.de/Shop_2.0/Ruecksendeschein/Wunderlich_R%C3%BCcksendeschein_ES.pdf
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Instrucción de cuidado Cromo
Las partes cromadas en una motocicleta no 
solo son muy elegantes, sino que debido al 
recubrimiento superficial estable, también 
son muy fáciles de cuidar y mantener en un 
estado visualmente atractivo a largo plazo.

Para garantizar un disfrute duradero del 
producto comprado, hemos descrito 
a continuación algunas medidas 
importantes, pero muy sencillas.

•	 Limpie las partes cromadas regularmente 
con agua tibia y aditivos de limpieza 
aprobados para el cuidado de motocicletas 
o vehículos. (La frecuencia depende de la 
temporada y de la suciedad del vehículo.)

•	 Seque siempre las partes cromadas 
después de limpiarlas para evitar 
la formación de manchas de agua 
debido a residuos de cal.

•	 Especialmente en las áreas inaccesibles 
del vehículo, a largo plazo pueden 
acumularse residuos agresivos que atacan 
la superficie de las partes cromadas. 
(Use herramientas adecuadas para 
la limpieza, como cepillos de mango 
largo, para alcanzar esos lugares).

•	 Las piezas cromadas deben pulirse 
regularmente, incluso si la superficie 
cromada parece aún muy limpia a simple 
vista. De este modo, se pueden eliminar 
los residuos de suciedad agresivos de los 
arañazos microscópicos de la superficie. 
(Este pulimento de limpieza se puede 
realizar con casi todos los productos 
comerciales de cuidado del cromo.) 
En la práctica, el Never-Dull, fácil de 
aplicar, ha demostrado ser muy eficaz.

•	 Las superficies de cromo ya muy 
dañadas requieren una restauración 
con algo más de eficiencia. Pero incluso 
áreas tan fuertemente afectadas 
pueden generalmente ser restauradas 
sin dejar residuos. Las imágenes que 
mostramos a continuación muestran 
una infestación superficial agresiva, 
provocada deliberadamente por 
nosotros durante dos semanas mediante 
la acción de sales de deshielo.

En la práctica, los productos de MOTOREX 
y Autosol han demostrado ser muy 
buenos. También Never-Dull elimina 
esos residuos de manera confiable.

Realice una limpieza cuidadosa de todas 
las superficies cromadas, especialmente 
antes del invierno o de cualquier 
período prolongado de inactividad.

Los resultados -Antes 1 / Después 2 -  
del tratamiento lo demuestran 
de manera impresionante.

Asesoramiento técnico 
+49 (0) 2641 30 82-230 
Lun.-Vie. 8:30 a 17:00 
support@wunderlich.de

01

02
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Instrucciones de 
cuidado Cúpulas
Remoje la suciedad y los restos de insectos con 
agua (simplemente coloque un paño de algodón o 
papel húmedo sobre la cúpula durante un tiempo). 
Recomendamos paños de microfibra de alta calidad, 
por ejemplo, de S100 o MOTOREX, es decir, adecuados 
para lacas de alto brillo o lacas de piano.

Utilice únicamente detergentes suaves (detergente 
para platos) y abundante agua para la limpieza. 
Recomendamos también el limpiador rápido MOTOREX.

Mediante el sellado de la cúpula con spray para cabinas 
o cera brillante S100, la cúpula se puede limpiar mejor 
y los pequeños arañazos se rellenan y desaparecen.

Nunca intente limpiar la cúpula con un paño 
de microfibra estándar, pulidor de plástico, 
productos abrasivos o disolventes. Estos medios 
pueden llevar a una opacidad de la cúpula.

Instrucciones de cuidado 
 Cuero sintético
Cuero sintético – Microfibra óptica Poro y patrón de panal bielástico

Espesor +/- 0,1 mm

Equipamiento  
Industria automotriz DIN75200 o ISO3795, FMVSS 302, industria del 
mueble DIN EN 1021 Parte 1 y 2 o ISO 8191 Parte 1 y 2, BS5852, norma 
francesa M2, norma AT B1, Resolución IMO A652(16)

Propiedades   
Libre de Cd/ AZO/ CFC/ PCP/ PCB/ Formaldehído según las disposiciones 
legales.

Resistente a los rayos UV, solidez a la luz >6, resistente al sudor, resistente 
a la orina, resistente a la saliva, impermeable, resistente al desgarro, 
resistente al agua salada, compatible con la piel.

Las manchas deben eliminarse lo antes posible con agua tibia y un paño de 
microfibra. Al usar limpiadores comerciales, siempre siga las instrucciones 
de dosificación del fabricante correspondiente. No se deben usar 
productos de limpieza que contengan aceites o grasa. Las sustancias que 
han penetrado durante mucho tiempo son solo parcialmente removibles. 
La superficie de cuero sintético no es resistente a solventes, cloruros, 
pulidores, abrillantadores y aerosoles. 

El cuidado regular y meticuloso garantiza una satisfacción duradera con el 
producto.

Asesoramiento técnico   
+49 (0) 2641 30 82-230   
Lun.-Vie. 8:30 a 17:00   
support@wunderlich.de

Indicaciones de cuidado –  
cuero bovino Nature Antik
Tipo de cuero – Cuero bovino Nature Antik

Grosor del cuero 1,1 – 1,3 mm +/-

Origen de la piel Pieles de res alemanas

Tipo de curtido Curtido mineral ecológico con bajas emisiones, desacidificado en barriles de 
madera de roble y recurtido con extractos vegetales

Grasa con grasas y aceites seleccionados para una duradera flexibilidad y un puño suave

Tipo de teñido Teñido en barril, con colorantes de alta calidad 

Acabado con una fina dispersión de PU y planchado. Luego, un acabado de efecto teñido. 
Después del amasado, limpiado a mano. Proporcionado con ceras naturales.

Tamaño +/- 5 m²   
Solidez al frote > 4 DIN EN ISO 11640   
Solidez a la luz > 5 DIN EN ISO 105-B02   
Resistencia al desgarro > 20 N/mm DIN 53329

Libre de sustancias nocivas libre de colorantes AZO clasificados como cancerígenos, libre 
de PCP, cromo (VI) por debajo del límite de detección 

Cuidado/Limpieza Los líquidos deben ser absorbidos lo más rápido posible con un paño 
absorbente.

Para el cuidado del cuero de res se recomienda un limpiador de cuero suave, que elimine la 
suciedad de los poros de manera delicada. Posteriormente, una loción de cuidado adecuada 
proporciona reengrasado y humedad, mantiene el cuero flexible y apoya su función de 
protección.

Una protección integrada contra la luz puede proteger del desvanecimiento y, junto con 
ingredientes de cuidado, contribuye a la durabilidad del cuero.
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Guía de ajuste Faro auxiliar
A= Altura del centro del Faro

B= Distancia del Faro a la pared (5 m)

C= Altura Luz de carretera (el centro debe estar a la misma altura que el centro del Faro)

D= El límite claro-oscuro de la Luz de cruce 50 mm más bajo que C

E= El límite claro-oscuro de los Faros auxiliares, 100 mm más bajo que C. Alinear los Faros auxiliares 
paralelos al eje longitudinal del vehículo

La Motocicleta debe estar cargada con el conductor durante el ajuste. 
Por favor, tenga en cuenta la normativa de tráfico correspondiente.

Asesoramiento técnico  
+49 (0) 2641 30 82-230  
Mo.-Fr. 8:30 bis 17:00  
support@wunderlich.de

Lacado de plástico Parts
Al lacar plástico Parts, es esencial prestar atención a la compatibilidad del Lacquer y el material 
base. Puede encontrar qué material se utilizó en la fabricación de su artículo específico en la 
descripción del artículo o en nuestra línea directa de soporte técnico. 

En general, para el lacado de nuestros productos:

•	 Templar el artículo a 40 °C durante aproximadamente 1 hora

•	 Limpieza a fondo con un limpiador adecuado de efecto antiestático

•	 Raspar la superficie

•	 Preparación de la superficie con un primer adecuado para plástico

•	 Rellenar irregularidades si es necesario 

•	 Trabajar previamente con un relleno adecuado

•	 Lijado previo con papel de lija húmedo P800 o papel de lija seco P400

•	 Lijado fino con papel de lija al agua P1000 o papel de lija en seco P500 

•	 Aplicación de color con el Lacquer adecuado

•	 Sellado posterior con laca transparente elastificada al 10% hasta 50%.

•	 Al lacar, seguir las indicaciones del fabricante del Lacquer!

•	 Después de lacar, secar la pieza a un máximo de 40 °C. 

•	 No limpiar la pintura terminada con el equipo de chorro de vapor 
antes de 6 semanas. Después de 6 semanas, al limpiar, mantener 
una distancia mínima de la boquilla al objeto de 30 cm.


